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urządzenia. Upewnić się, że w urządzeniu oraz 
wszystkich używanych narzędziach 
pneumatycznych i elementach osprzętu zostało 
zredukowane ciśnienie. Odczekać do ostygnięcia 
urządzenia oraz wszystkich używanych narzędzi 
pneumatycznych i osprzętu. 
Inne prace niż opisane w niniejszym rozdziale 
mogą być wykonywane wyłącznie przez 
wykwalifikowanych elektryków lub filię serwisu w 
danym kraju.
Po ukończeniu wszelkich prac przy 
urządzeniu:
Ponownie włączyć wszystkie elementy 
zabezpieczające i sprawdzić ich działanie. 
Upewnić się, że wewnątrz urządzenia nie ma 
żadnych narzędzi ani innych podobnych 
przedmiotów.
Sprężarka nie działa:
▪ Brak napięcia sieciowego.

– Sprawdzić kabel, wtyczkę, gniazdko i 
bezpiecznik.

▪ Zbyt niskie napięcie sieciowe.
– Użyć przedłużacza o dostatecznym przekroju 

żył (patrz rozdział 12. Dane techniczne). W 
przypadku zimnego urządzenia: unikać 
używania przedłużaczy. W przypadku 
zimnego urządzenia: zredukować ciśnienie w 
zbiorniku ciśnieniowym. 

▪ Sprężarka została wyłączona w trakcie pracy 
poprzez wyciągnięcie wtyczki z gniazdka.
– Wyłączyć najpierw sprężarkę za pomocą 

włącznika/wyłącznika (1), następnie ponownie 
włączyć.

▪ Przegrzanie silnika, na przykład wskutek 
niedostatecznego chłodzenia (zasłonięte żebra 
chłodzące). 
– Sprawdzić wyłącznik ochronny silnika (18): 

patrz rys. E, str. 3.
– Jeśli sworzeń wyłącznika ochronnego 

silnika jest wyraźnie widoczny, 
zabezpieczenie silnika zostało wyzwolone. W 
takiej sytuacji: 1.) Wyłączyć sprężarkę za 
pomocą włącznika/wyłącznika (1). 2.) 
Odczekać 10 sekund. 3.) Zresetować 
wyłącznik ochronny silnika (18), wciskając go. 
4.) Ponownie włączyć sprężarkę za pomocą 
włącznika/wyłącznika (1).

– Jeśli sworzeń wyłącznika ochronnego 
silnika jest wciśnięty: 1.) Wyłączyć 
sprężarkę za pomocą włącznika/wyłącznika 
(1). 2.) Odczekać 20 minut. 3.) Ponownie 
włączyć sprężarkę za pomocą włącznika/
wyłącznika (1).

Sprężarka nie wytwarza dostatecznego 
ciśnienia.
▪ Nieszczelny spust kondensatu. 

– Sprawdzić, czy spust kondensatu (11) jest 
zamknięty.

▪ Nieszczelny zawór zwrotny. 
– Zlecić naprawę zaworu zwrotnego w 

specjalistycznym warsztacie. 
Narzędzia pneumatyczne nie są zasilane 
dostatecznym ciśnieniem. 
▪ Regulator ciśnienie nie jest dostatecznie 

otwarty.
– Odkręcić regulator ciśnienia (4) na większą 

przepustowość. 
▪ Nieszczelny wąż pneumatyczny między 

sprężarką a narzędziem pneumatycznym.
– Sprawdzić wąż pneumatyczny; w razie 

potrzeby wymienić uszkodzone elementy. 

Wyjaśnienia do informacji podanych na stronie 3.
Prawo do zmian związanych z postępem 
technicznym zastrzeżone.
A = wydajność na ssaniu
F = wydajność na tłoczeniu
Leff = efektywny wydatek powietrza przy 80% 

maks. ciśnienia
p = maks. ciśnienie
V = wielkość zbiornika
a = liczba wyjść powietrza
z = liczba cylindrów
n0 = maks. prędkość obrotowa
P1 = nominalny pobór mocy

B = znamionowy tryb pracy
U = napięcie zasilania
I = prąd znamionowy
Fmin = min. zabezpieczenie
IP = stopień ochrony
G = maksymalna długość całkowita i 

przekrój żył w przedłużaczach
A = wymiary (dł. x szer. x wys.)
Tmax = maks. temperatura pracy/

przechowywania *
Tmin = min. temperatura pracy/

przechowywania **
Oil = ilość i parametry wymienianego oleju 

(zależnie od modelu)
m = ciężar
* = żywotność niektórych komponentów, na 
przykład uszczelki w zaworze zwrotnym, ulega 
znacznemu skróceniu w przypadku użytkowania 
sprężarki przy wysokiej temperaturze 
(maksymalnej temperaturze pracy/
przechowywania i wyższej).
** = w przypadku temperatury poniżej min. 
temperatury pracy/przechowywania istnieje 
ryzyko zamarznięcia kondensatu w zbiorniku 
ciśnieniowym.
Zamieszczone dane techniczne podlegają 
tolerancji (odpowiednio do obowiązujących 
standardów).

Wartości emisji
Wartości te pozwalają oszacować emisje 

urządzenia i porównać różne wersje urządzeń. W 
zależności od warunków użytkowania, stanu 
urządzenia lub narzędzi roboczych rzeczywiste 
obciążenie może być większe lub mniejsze. 
Podczas dokonywanej oceny należy uwzględnić 
przerwy w pracy i fazy mniejszego obciążenia. Na 
podstawie odpowiednio dopasowanych wartości 
szacunkowych określić środki ochrony dla 
użytkownika, np. działania organizacyjne.
Typowe poziomy hałasu w ocenie A:
LpA = poziom ciśnienia akustycznego
LWA = poziom mocy akustycznej
LWA(G) = gwarantowany poziom mocy 

akustycznej stosownie do EN ISO 3744 
2010; EN ISO 2151:2008

KpA, KWA= niepewność wyznaczenia
Nosić ochronniki słuchu!

Informacje na tabliczce znamionowej:

A Producent
B Numer artykułu, wersji, serii
C Nazwa urządzenia
D Napięcie zasilania / częstotliwość
E Nominalny pobór mocy
F Prąd znamionowy / stopień ochrony
G Maks. prędkość obrotowa 
H Maks. ciśnienie
I Znak CE - niniejsze urządzenie spełnia 

wymogi dyrektyw UE stosownie do deklaracji 
zgodności

J Rok produkcji
K Wydajność na ssaniu
L Wydajność na tłoczeniu
M Prędkość obrotowa sprężarki
N Liczba cylindrów
O Wielkość zbiornika
P Symbol odpadów (patrz rozdział 10.)

12. Dane techniczne 
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Πρωτότυπο οδηγιών λειτουργίας

1.Δήλωση συμμόρφωσης
2.Χρήση σύμφωνα με τον σκοπό χρήσης
3.Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
4.Ειδικές υποδείξεις ασφαλείας
5.Επισκόπηση
6.Θέση σε λειτουργία
7.Λειτουργία
8.Συντήρηση και φροντίδα
9.Επισκευή
10.Προστασία περιβάλλοντος
11.Προβλήματα και βλάβες
12.Τεχνικά στοιχεία

Δηλώνουμε με ιδία ευθύνη: Αυτοί οι 
αεροσυμπιεστές, που αναγνωρίζονται μέσω 
τύπου και αριθμού σειράς *1), ανταποκρίνονται 
σε όλες τις σχετικές διατάξεις των οδηγιών *2) 
και των προτύπων *3). Μετρηθέν LWA(M) / 
Εγγυημένη LWA(G) στάθμη ηχητικής ισχύος 
*4), τεχνικά έγγραφα στο *5) - βλέπε σελίδα 4.

Η συσκευή αυτή χρησιμεύει στην παραγωγή 
συμπιεσμένου αέρα για επαγγελματικά 
εργαλεία πεπιεσμένου αέρα.
Η ιατρική χρήση, η χρήση στον τομέα των 
τροφίμων καθώς και η πλήρωση φιαλών 
οξυγόνου, δεν επιτρέπεται.
Δεν επιτρέπεται η αναρρόφηση εκρηκτικών, 
εύφλεκτων ή επιβλαβών για την υγεία αερίων. 
Δεν επιτρέπεται η χρήση σε χώρους όπου 
υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.
Κάθε άλλη χρήση είναι μη ενδεδειγμένη. Η μη 
προβλεπόμενη χρήση, οι μετατροπές της 
συσκευής καθώς και η χρήση εξαρτημάτων τα 
οποία δεν έχουν ελεγχθεί και εγκριθεί από τον 
κατασκευαστή μπορεί να έχουν ως αποτέλεσμα 
απρόβλεπτες ζημίες!
Δεν επιτρέπεται η χρήση της συσκευής και των 
συνδεδεμένων σε αυτήν συσκευών 
πεπιεσμένου αέρα, από παιδιά, νέους και από 
άτομα που δεν έχουν λάβει σχετική εκπαίδευση.
Η χρήση της συσκευής πρέπει πάντοτε να 
γίνεται υπό επίβλεψη.

Μόνο για χρήση σε εσωτερικούς 
χώρους.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ - Για τη μείωση του 
κινδύνου τραυματισμού διαβάστε τις 
οδηγίες λειτουργίας.

Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – Διαβάστε όλες τις 
υποδείξεις ασφαλείας και όλες τις 

οδηγίες. Η μη τήρηση των παρακάτω 
υποδείξεων ασφαλείας και των οδηγιών μπορεί 
να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και/ή 
σοβαρούς τραυματισμούς. 
Φυλάγετε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας 
και τις οδηγίες για μελλοντική χρήση! 
Παραδώστε σε άλλους τη συσκευή αυτή μόνο 
μαζί με αυτά τα έγγραφα. Εσείς καθώς και όλοι οι 
άλλοι χρήστες πρέπει να μπορούν να 
ενημερωθούν ανά πάσα στιγμή, όταν υπάρξει 
ανάγκη.

3.1 Ασφάλεια της θέσης εργασίας
α) Διατηρείτε την περιοχή εργασίας καθαρή 
και καλά φωτισμένη. Η αταξία και οι μη 
φωτισμένες περιοχές εργασίας μπορεί να 
οδηγήσουν σε ατυχήματα.

β) Μην εργάζεσθε με τη συσκευή σε 
περιβάλλον που υπάρχει κίνδυνος έκρηξης, 
στο οποίο υπάρχουν εύφλεκτα υγρά, αέρια 
ή σκόνη. Οι συσκευές μπορεί να δημιουργήσουν 
σπινθηρισμό, ο οποίος μπορεί να αναφλέξει τη 
σκόνη ή τις αναθυμιάσεις.
γ) Όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή κρατάτε 
τα παιδιά κι άλλα τυχόν πρόσωπα μακριά 
από το χώρο που εργάζεσθε.

3.2 Ηλεκτρική ασφάλεια
α) Το φις του καλωδίου της συσκευής πρέπει 
να ταιριάζει στην αντίστοιχη πρίζα. Δεν 
επιτρέπεται με κανένα τρόπο η μετατροπή 
του φις. Αμεταποίητα φις και κατάλληλες 
πρίζες μειώνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.
β) Αποφεύγετε την επαφή του σώματός σας 
με γειωμένες επιφάνειες όπως σωλήνες, 
θερμαντικά σώματα (καλοριφέρ), κουζίνες 
και ψυγεία. Όταν το σώμα σας είναι γειωμένο 
αυξάνεται ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
γ) Μην εκθέτετε τη συσκευή στη βροχή ή 
στην υγρασία. Η διείσδυση νερού στη συσκευή 
αυξάνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.
δ) Μη χρησιμοποιείτε το καλώδιο σύνδεσης 
για να μεταφέρετε ή να αναρτήσετε τη 
συσκευή ή για να βγάλετε το φις από την 
πρίζα. Κρατάτε το καλώδιο σύνδεσης 
μακριά από υψηλές θερμοκρασίες, λάδια, 
κοφτερές ακμές η κινούμενα εξαρτήματα. 
Τυχόν χαλασμένα ή μπερδεμένα καλώδια 
σύνδεσης αυξάνουν τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.
ε) Όταν εργάζεσθε με τη συσκευή σε 
εξωτερικό χώρο, χρησιμοποιείτε πάντοτε 
καλώδια επέκτασης (μπαλαντέζες) που 
είναι κατάλληλα για χρήση σε εξωτερικούς 
χώρους. Η χρήση καλωδίων επέκτασης που 
είναι εγκεκριμένα για εργασία σε εξωτερικούς 
χώρους μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

3.3 Ασφάλεια προσώπων
α) Να είστε πάντοτε προσεκτικοί, να δίνετε 
προσοχή στην εργασία που κάνετε και να 
χειρίζεστε τη συσκευή με περίσκεψη. Μην 
κάνετε χρήση της συσκευής όταν είστε 
κουρασμένος/κουρασμένη ή όταν 
βρίσκεστε υπό την επήρεια ναρκωτικών, 
οινοπνεύματος ή φαρμάκων. Μια στιγμιαία 
απροσεξία κατά το χειρισμό του ηλεκτρικού 
εργαλείου μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρούς 
τραυματισμούς.
β) Φοράτε ατομικό εξοπλισμό προστασίας 
και πάντοτε προστατευτικά γυαλιά. Όταν 
χρησιμοποιείτε ατομικό εξοπλισμό προστασίας, 
ανάλογα με την υπό χρήση συσκευή, όπως 
μάσκα προστασίας από σκόνη, αντιολισθητικά 
υποδήματα ασφαλείας, κράνη ή ωτασπίδες, 
μειώνεται ο κίνδυνος τραυματισμών.
γ) Αποφεύγετε την αθέλητη θέση σε 
λειτουργία της συσκευής. Βεβαιωθείτε ότι η 
συσκευή είναι απενεργοποιημένη, προτού 
τη συνδέσετε στην παροχή ρεύματος και/ή 
στην μπαταρία, προτού τη σηκώσετε ή τη 
μεταφέρετε. Όταν μεταφέρετε τη συσκευή 
έχοντας το δάκτυλό σας στο διακόπτη ON/OFF ή 
συνδέετε τη συσκευή με την πηγή ρεύματος 
όταν ο διακόπτης βρίσκεται στη θέση ΟΝ, αυτό 
μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρούς 
τραυματισμούς.
δ) Αφαιρείτε από τα ηλεκτρικά εργαλεία 
πριν τα θέσετε σε λειτουργία τυχόν 
συναρμολογημένα εργαλεία ή κλειδιά. Ένα 
εργαλείο ή κλειδί συναρμολογημένο στο 
περιστρεφόμενο εξάρτημα ενός ηλεκτρικού 
εργαλείου μπορεί να οδηγήσει σε 
τραυματισμούς.
ε) Αποφεύγετε μια αφύσικη στάση του 
σώματος. Φροντίζετε για την ασφαλή 
στήριξη του σώματός σας και διατηρείτε 
πάντοτε την ισορροπία σας. Αυτό σας 
επιτρέπει τον καλύτερο έλεγχο το ηλεκτρικού 
εργαλείου σε περιπτώσεις απροσδόκητων 
καταστάσεων.
στ) Φοράτε κατάλληλη ενδυμασία εργασίας. 
Μη φοράτε φαρδιά ενδύματα ή κοσμήματα. 
Κρατάτε τα μαλλιά σας και τα ενδύματά σας 
μακριά από τα κινούμενα εξαρτήματα. 
Χαλαρή ενδυμασία, κοσμήματα και μακριά 
μαλλιά μπορεί να εμπλακούν στα κινούμενα 
εξαρτήματα.

ζ) Μη ρισκάρετε την ασφάλειά σας και μην 
παραβιάζετε τους κανόνες ασφαλείας για 
τα ηλεκτρικά εργαλεία, ακόμη κι όταν μετά 
από πολλές χρήσεις έχετε εξοικειωθεί με τη 
συσκευή. Οι απρόσεχτες ενέργειες μπορεί να 
προξενήσουν σοβαρούς τραυματισμούς σε 
δέκατα του δευτερολέπτου.

3.4 Χρήση και μεταχείριση της 
συσκευής

α) Μην υπερφορτώνετε τη συσκευή. 
Χρησιμοποιείτε για την εκάστοτε εργασία 
σας τη συσκευή που προορίζεται γι΄ αυτήν. 
Με την κατάλληλη συσκευή εργάζεστε καλύτερα 
και ασφαλέστερα στην αναφερόμενη περιοχή 
ισχύος.
β) Μη χρησιμοποιήσετε ποτέ μία συσκευή 
της οποίας ο διακόπτης είναι χαλασμένος. 
Μία ηλεκτρική συσκευή η οποία δεν μπορεί να 
τεθεί πλέον σε λειτουργία ή εκτός λειτουργίας 
είναι επικίνδυνη και πρέπει να επισκευαστεί.
γ) Βγάλτε το φις από την πρίζα πριν 
διεξάγετε κάποια εργασία ρύθμισης στη 
συσκευή, πριν αντικαταστήσετε/αλλάξετε 
κάποιο εξάρτημα ή όταν πρόκειται να τη 
φυλάξετε/αποθηκεύσετε. Αυτά τα 
προληπτικά μέτρα ασφαλείας μειώνουν τον 
κίνδυνο να τεθεί η συσκευή αθέλητα σε 
λειτουργία.
δ) Φυλάσσετε τις συσκευές που δεν 
χρησιμοποιείτε μακριά από παιδιά. Μην 
αφήνετε άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα 
με τη συσκευή ή δεν έχουν διαβάσει αυτές 
τις οδηγίες χρήσης να τη χρησιμοποιήσουν. 
Οι συσκευές είναι επικίνδυνες, όταν 
χρησιμοποιούνται από άπειρα άτομα.
ε) Φροντίζετε τις συσκευές και τον 
πρόσθετο εξοπλισμό επιμελώς. Ελέγξτε αν 
τα κινούμενα μέρη λειτουργούν άψογα και 
δεν μαγκώνουν, αν υπάρχουν σπασμένα 
εξαρτήματα ή έχουν υποστεί τέτοια ζημιά, 
ώστε να τίθεται σε κίνδυνο η λειτουργία της 
συσκευής. Αναθέστε την επισκευή των 
χαλασμένων εξαρτημάτων της συσκευής, 
πριν τη χρησιμοποιήσετε πάλι. Η ανεπαρκής 
συντήρηση των συσκευών αποτελεί αιτία 
πολλών ατυχημάτων.
στ) Χρησιμοποιείτε τη συσκευή, τον 
πρόσθετο εξοπλισμό, τα εξαρτήματα κτλ. 
σύμφωνα με αυτές τις υποδείξεις. 
Λαμβάνετε ταυτόχρονα υπόψη σας τις 
συνθήκες εργασίας και την υπό εκτέλεση 
εργασία. Η χρήση της συσκευής για άλλες 
εκτός από τις προβλεπόμενες εργασίες μπορεί 
να δημιουργήσει επικίνδυνες καταστάσεις.
ζ) Διατηρείτε τις λαβές και τις επιφάνειες 
λαβής στεγνές, καθαρές και χωρίς λάδι και 
γράσο. Οι ολισθηρές λαβές και επιφάνειες 
λαβής δεν επιτρέπουν τον ασφαλή χειρισμό και 
έλεγχο της συσκευής σε απρόβλεπτες 
καταστάσεις.

3.5 Service
α) Δίνετε το ηλεκτρικό σας εργαλείο για 
επισκευή σε άριστα ειδικευμένο 
προσωπικό, μόνο με γνήσια ανταλλακτικά. 
Έτσι εξασφαλίζεται η διατήρηση της ασφάλειας 
της συσκευής.

3.6 Περαιτέρω υποδείξεις ασφαλείας
– Αυτές οι οδηγίες λειτουργίας απευθύνονται σε 

άτομα που έχουν βασικές τεχνικές γνώσεις 
αναφορικά με τη χρήση εργαλείων όπως τα 
εδώ περιγραφόμενα. Αν δεν έχετε εμπειρία 
στη χρήση τέτοιων εργαλείων, θα πρέπει να 
ζητήσετε άμεσα βοήθεια έμπειρων ατόμων. 

– Για ζημίες που προκύπτουν επειδή δεν 
τηρήθηκαν οι παρούσες οδηγίες λειτουργίας, 
ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία 
ευθύνη. 

Οι πληροφορίες σε αυτές τις οδηγίες 
λειτουργίας ομαδοποιούνται υπό τις εξής 
σημάνσεις: 

Κίνδυνος! 
Προειδοποίηση για σωματικές βλά-
βες ή ζημίες στο περιβάλλον. 
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! 
Προειδοποίηση για σωματικές βλά-
βες από ηλεκτρισμό.

Περιεχόμενα

1. Δήλωση συμμόρφωσης 

2. Χρήση σύμφωνα με τον 
σκοπό χρήσης 

3. Γενικές υποδείξεις 
ασφαλείας



ΕΛΛΗΝΙΚΆel

54

Προσοχή! 
Προειδοποίηση για υλικές ζημίες.

Οι ακόλουθοι υπολειπόμενοι κίνδυνοι υπάρχουν 
κατά κανόνα στις συσκευές πεπιεσμένου αέρα 
και δεν μπορούν να αντιμετωπιστούν πλήρως, 
ούτε και από τα συστήματα ασφαλείας:

4.1 Κίνδυνος τραυματισμού από τον 
εξερχόμενο πεπιεσμένο αέρα και 
εξαρτήματα, τα οποία 
παρασύρονται από τον 
πεπιεσμένο αέρα! 

– Μην στρέφετε ποτέ το ρεύμα του 
πεπιεσμένου αέρα σε ανθρώπους και σε ζώα. 

– Εξασφαλίστε ότι όλες οι χρησιμοποιούμενες 
συσκευές πεπιεσμένου αέρα και τα 
εξαρτήματα, είναι ενδεδειγμένα για την πίεση 
λειτουργίας ή ότι συνδέονται μέσω 
απομειωτών πίεσης. 

– Προσέξτε κατά την αποσύνδεση του 
ταχυσυνδέσμου, τον πεπιεσμένο αέρα που 
περιέχεται στον ελαστικό σωλήνα 
πεπιεσμένου αέρα και εξέρχεται με μεγάλη 
ταχύτητα. Κρατήστε για τον λόγο αυτό γερά 
το άκρο του ελαστικού σωλήνα πεπιεσμένου 
αέρα που αποσυνδέετε. 

– Βεβαιωθείτε ότι είναι σφιγμένες πάντοτε όλες 
οι κοχλιωτές συνδέσεις. 

– Μην επισκευάζετε ποτέ μόνοι σας τη συσκευή! 
Μόνο ειδικευμένα άτομα επιτρέπεται να 
διενεργήσουν επισκευές με συμπιεστές, 
δοχεία πίεσης και συσκευές πεπιεσμένου 
αέρα. 

4.2 Κίνδυνος από πεπιεσμένο αέρα 
που περιέχει έλαιο! (Basic 200-24, 
Basic 250-50, Basic 300-50, Basic 
400-50 V)

– Χρησιμοποιείτε πεπιεσμένο αέρα που περιέχει 
έλαιο αποκλειστικά με εργαλεία πεπιεσμένου 
αέρα, τα οποία προβλέπονται για χρήση με 
πεπιεσμένο αέρα που περιέχει έλαιο. 

– Μην χρησιμοποιείτε ελαστικό σωλήνα 
πεπιεσμένου αέρα που περιέχει έλαιο, για 
εργαλεία πεπιεσμένου αέρα, τα οποία δεν 
προβλέπονται για τον σκοπό αυτό. 

– Μην γεμίζετε ελαστικά αυτοκινήτων κλπ. με 
πεπιεσμένο αέρα που περιέχει έλαιο. 

– Με τα κατάλληλα φίλτρα μπορούν να 
αφαιρεθούν τα σωματίδια λαδιού από τον 
πεπιεσμένο αέρα. Με τον τρόπο αυτό μπορεί ο 
λιπαινόμενος με λάδι, συμπιεστής να 
χρησιμοποιηθεί και για εργαλεία πεπιεσμένου 
αέρα, τα οποία χρειάζονται πεπιεσμένο αέρα 
χωρίς λάδι.

4.3 Κίνδυνος εγκαύματος στις 
επιφάνειες των εξαρτημάτων που 
φέρουν πεπιεσμένο αέρα! 

– Μετά από εργασίες συντήρησης, αφήνετε την 
συσκευή να κρυώσει. 

4.4 Κίνδυνος τραυματισμού και 
σύνθλιψης σε κινούμενα μέρη! 

– Μην θέτετε σε λειτουργία τη συσκευή αν δεν 
έχουν τοποθετηθεί οι διατάξεις προστασίας. 

– Λάβετε υπόψη σας ότι η συσκευή ξεκινά 
αυτομάτως τη λειτουργία, μόλις επιτευχθεί η 
ελάχιστη πίεση! – Πριν την έναρξη εργασιών 
συντήρησης βεβαιωθείτε, ότι η συσκευή δεν 
είναι συνδεδεμένη με το ηλεκτρικό ρεύμα.

– Βεβαιωθείτε ότι κατά την ενεργοποίηση (για 
παράδειγμα μετά από εργασίες συντήρησης) 
δεν βρίσκονται εργαλεία ή εξαρτήματα μέσα 
στην ηλεκτρική συσκευή. 

4.5 Κίνδυνος από ανεπαρκή ατομικό 
εξοπλισμό προστασίας! 

– Χρησιμοποιείτε προστασία ακοής. 
– Χρησιμοποιείτε προστατευτικά γυαλιά. 

– Σε εργασίες όπου δημιουργούνται σκόνη ή 
αέρια, νέφη ή αναθυμιάσεις επιβλαβή για την 
υγεία, φοράτε μάσκα. 

– Χρησιμοποιείτε κατάλληλη ενδυμασία 
εργασίας. 

– Χρησιμοποιείτε αντιολισθητικά υποδήματα.

4.6 Κίνδυνος από ελαττώματα στο 
εργαλείο! 

– Φροντίζετε επιμελώς την ηλεκτρική σας 
συσκευή καθώς και τον εξοπλισμό. 
Ακολουθείτε τις οδηγίες συντήρησης. 

– Ελέγχετε την συσκευή πριν από κάθε χρήση, 
για ενδεχόμενες ζημιές: Πριν την περαιτέρω 
χρήση της συσκευής πρέπει να ελεγχθεί 
προσεκτικά η άψογη και ενδεδειγμένη 
λειτουργία των συστημάτων ασφαλείας, των 
διατάξεων προστασίας ή των σημείων που 
φέρουν ελαφρές ζημιές. Μια χαλασμένη 
συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί ξανά, 
αφού πρώτα επισκευαστεί σωστά.

– Ελέγξτε, εάν τα κινούμενα μέρη λειτουργούν 
άψογα και δε μαγκώνουν. Όλα τα μέρη πρέπει 
να είναι σωστά συναρμολογημένα και να 
πληρούν όλες τις προϋποθέσεις, για την 
εξασφάλιση της άψογης λειτουργίας της 
συσκευής. 

– Οι διατάξεις προστασίας καθώς και τα μέρη 
της συσκευής που παρουσιάζουν ζημιές 
πρέπει να επισκευαστούν ή να 
αντικατασταθούν σωστά από ένα εγκεκριμένο 
ειδικό συνεργείο. 

4.7 Περαιτέρω υποδείξεις ασφαλείας
– Τηρείτε τις ειδικές υποδείξεις ασφαλείας στα 

εκάστοτε κεφάλαια. 
– Προσέξτε ενδεχομένως τους σχετικούς 

κανονισμούς προστασίας της εργασίας ή 
πρόληψης ατυχημάτων του επαγγελματικού 
συνδέσμου, για την εργασία με 
αεροσυμπιεστές και εργαλεία πεπιεσμένου 
αέρα. 

– Τηρείτε της νομικές προδιαγραφές σχετικά με 
τη λειτουργία συστημάτων που χρήζουν 
επιτήρησης.

– Λάβετε υπόψη σας ότι κατά τη λειτουργία και 
την αποθήκευση της συσκευής, μπορεί το 
εξερχόμενο συμπύκνωμα καθώς και άλλα 
μέσα λειτουργίας να μολύνουν και να 
προκαλέσουν ζημιές στο περιβάλλον.

– Λάβετε υπόψη τις περιβαλλοντικές 
επιδράσεις.

4.8 Σύμβολα πάνω στο εργαλείο
Διαβάστε τις οδηγίες λειτουργίας. 

Προειδοποίηση για τραυματισμούς από 
άγγιγμα θερμών εξαρτημάτων. 

Φοράτε προστατευτικά γυαλιά

Φοράτε ωτοασπίδες.

Προειδοποίηση από ενδεχόμενη 
αυτόματη εκκίνηση. 

Προειδοποίηση από επικίνδυνη 
ηλεκτρική τάση. 

Εγγυημένη στάθμη ηχητικής απόδοσης. 

4.9 Διατάξεις ασφαλείας
Βαλβίδα ασφαλείας 
Η βαλβίδα ασφαλείας (9) ενεργοποιείται, όταν 
γίνεται υπέρβαση της επιτρεπόμενης μέγιστης 
πίεσης. 

Βλέπε σελίδα 2. Οι εικόνες ισχύουν 
υποδειγματικά για όλες τις συσκευές.

1 Διακόπτης ON/OFF
2 Μανόμετρο πίεσης ρύθμισης

3 Μανόμετρο πίεσης δοχείου
4 Ρυθμιστής πίεσης
5 Σύνδεση πεπιεσμένου αέρα 

(ταχυσύνδεσμος), ρυθμιζόμενος 
πεπιεσμένος αέρας

6 Θήκη για φύλαξη αξεσουάρ μηχανήματος 
πλήρωσης ελαστικών και για καρυδάκια 
αερόκλειδου

7 Συμπυκνωτής
8 Φίλτρο αέρα / Κέλυφος φίλτρου αέρα
9 Βαλβίδα ασφαλείας

10 Δοχείο πίεσης
11 Εκκένωση συμπυκνώματος
12 Βίδες σύσφιγξης της λαβής μεταφοράς 

(αριστερά και δεξιά) *
13 Λαβή μεταφοράς
14 Άγκιστρο για τη φύλαξη των ελαστικών 

σωλήνων πίεσης *
15 Άγκιστρο για τη φύλαξη εργαλείων 

πεπιεσμένου αέρα
16 Περιέλιξη καλωδίου
17 Κλιπ για τη στερέωση του καλωδίου
18 Διακόπτης προστασίας κινητήρα 
19 Βίδα σφράγισης λαδιού *
20 Βίδα εκκένωσης λαδιού *
21 Παράθυρο παρατήρησης λαδιού *
* αναλόγως του μοντέλου / εξοπλισμού
Υπόδειξη: Τα απεικονιζόμενα εξαρτήματα δε 
συμπεριλαμβάνονται στα υλικά παράδοσης

6.1 Συναρμολόγηση
1. Συναρμολογήστε τους τροχούς όπως 

απεικονίζεται (δείτε εικόνα A, σελίδα 3).
2. Συναρμολογήστε τα ελαστικά στηρίγματα 

όπως απεικονίζεται (δείτε εικόνα Β, σελίδα 
3).

6.2 Basic 400-50 V: Τοποθέτηση 
περιβλήματος φίλτρου αέρα

Τοποθέτηση και στις δύο πλευρές του 
εργαλείου. 
Βλέπε εικ. C, σελίδα 3. 
1. Βιδώστε το περίβλημα φίλτρου αέρα (a) με 

την παραδιδόμενη βίδα (b) όπως 
υποδεικνύεται στο εργαλείο.

2. Τοποθετήστε το φίλτρο αέρα στο περίβλημα 
φίλτρου αέρα.

3. Κλείστε το καπάκι.

6.3 Έλεγχος εκκένωσης 
συμπυκνώματος

Βεβαιωθείτε ότι η εκκένωση συμπυκνώματος  
(11) είναι κλειστή.

6.4 Πλήρωση λαδιού 
(Basic 200-24, Basic 250-50, 
Basic 300-50, Basic 400-50 V)

Βλέπε εικόνα F, σελίδα 3. 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Μετά από την αποσυσκευασία / 
πριν από την πρώτη θέση σε λειτουργία: 
Ξεβιδώστε τη βιδωμένη, κοντή βίδα σφράγισης 
ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ (c), απορρίψτε την και 
αντικαταστήστε τη με την παραδιδόμενη, 
μακριά βίδα σφράγισης λαδιού (19). 
Ποιότητα και ποσότητα λαδιού (στοιχεία κατά 
προσέγγιση) δείτε κεφάλαιο 12. Τεχνικά 
χαρακτηριστικά.
1. Ξεβιδώστε τη βίδα σφράγισης λαδιού (19).
2. Συμπληρώστε λάδι μέχρι τη μέση του 

παραθύρου παρατήρησης λαδιού (21) ή της 
σήμανσης. 

3. Βιδώστε ξανά τη βίδα σφράγισης λαδιού 
(19).

6.5 Τοποθέτηση 

Το σημείο τοποθέτησης της συσκευής πρέπει να 
πληρεί τις εξής απαιτήσεις:
– Ξηρό, προστατευμένο από ψύχος
– Στερεό, οριζόντιο και επίπεδο έδαφος

Κίνδυνος! 

4. Ειδικές υποδείξεις 
ασφαλείας

5. Επισκόπηση

6. Θέση σε λειτουργία
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Από τη λανθασμένη τοποθέτηση μπορούν να 
προκληθούν σοβαρά ατυχήματα.
– Ασφαλίστε τη συσκευή έναντι κύλισης, 

ανατροπής και ολίσθησης.
– Η διατάξεις ασφαλείας και τα χειριστήρια 

πρέπει να είναι πάντοτε προσβάσιμα.
– (Basic 200-24, Basic 250-50, Basic 300-50, 

Basic 400-50 V) Μην τοποθετείτε το εργαλείο 
στο πλάι. Υπάρχει κίνδυνος εκροής λαδιού

6.6 Μεταφορά
(Basic 200-24, Basic 250-50, Basic 300-50, Basic 
400-50 V) Μην τοποθετείτε το εργαλείο στο 
πλάι. Υπάρχει κίνδυνος εκροής λαδιού
(Basic 250-50, Basic 300-50, Basic 400-50 V) 
Λύστε τις βίδες σύσφιγξης (12) αριστερά και 
δεξιά, τραβήξτε τη λαβή μεταφοράς (13) στην 
μπροστινή θέση, σφίξτε πάλι τις βίδες 
σύσφιγξης (12).
Μεταφέρετε τη συσκευή πάντοτε κρατώντας 
την από τη λαβή μεταφοράς (13). Μην τραβάτε 
τη συσκευή από τον ελαστικό σωλήνα ή από το 
καλώδιο ρεύματος.

7.1 Σύνδεση στο δίκτυο του ρεύματος

Κίνδυνος! Ηλεκτρική τάση.
Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σε στεγνό 
περιβάλλον. 
Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σε πηγή 
ρεύματος η οποία πληροί τις εξής απαιτήσεις: Οι 
πρίζες πρέπει να είναι συναρμολογημένες 
σύμφωνα με τις προδιαγραφές, να είναι 
γειωμένες και ελεγμένες. Η ασφάλιση πρέπει 
να γίνεται σύμφωνα με τα τεχνικά 
χαρακτηριστικά. 
Τοποθετήστε το καλώδιο ηλεκτρικού δικτύου 
έτσι ώστε κατά την εργασία να μην εμποδίζει 
ούτε να μπορεί να πάθει ζημιά.
Ελέγχετε κάθε φορά εάν είναι 
απενεργοποιημένη η συσκευή, προτού 
αποσυνδέσετε το βύσμα από την πρίζα. 
Προστατέψτε το καλώδιο ρεύματος από 
θερμότητα, καυστικά υγρά και αιχμηρές ακμές.
Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά καλώδια 
επέκτασης με επαρκή διατομή σύρματος (δείτε 
κεφάλαιο 12. Τεχνικά χαρακτηριστικά).
Χρησιμοποιείτε καλώδια επέκτασης για εργασία 
σε εξωτερικούς χώρους. Χρησιμοποιείτε σε 
εξωτερικούς χώρους μόνο για αυτό εγκεκριμένα 
και αντίστοιχα επισημασμένα καλώδια 
επέκτασης.
Μην απενεργοποιείτε τον συμπιεστή με 
τράβηγμα του καλωδίου ρεύματος, αλλά από 
τον διακόπτη ΟΝ/OFF. 
Συνδέετε πάντα προηγουμένως ένα ρελέ 
διαρροής FI (RCD) με μέγ. ρεύμα 
ενεργοποίησης 30 mA.

7.2 Παραγωγή πεπιεσμένου αέρα
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή μέσω του 

διακόπτη ΟΝ/OFF (1) και περιμένετε, μέχρι 
να επιτευχθεί η μέγιστη πίεση δοχείου (ο 
συμπιεστής απενεργοποιείται). Η πίεση του 
δοχείου εμφανίζεται στο μανόμετρο πίεσης 
δοχείου (3).

Ρυθμίστε την πίεση ρύθμισης στον ρυθμιστή 
πίεσης (4). Η τρέχουσα πίεση ρύθμισης 
εμφανίζεται στο μανόμετρο ρύθμισης της 
πίεσης (2).

Προσοχή!
Η επιλεγόμενη πίεσης ρύθμισης δεν επιτρέπεται 
να υπερβαίνει τη μέγιστη πίεση λειτουργίας των 
συνδεδεμένων εργαλείων πεπιεσμένου αέρα!
2. Συνδέστε τον ελαστικό σωλήνα πεπιεσμένου 

αέρα (5) στη σύνδεση πεπιεσμένου αέρα.
3. Συνδέστε το εργαλείο πεπιεσμένου αέρα. 

Τώρα μπορείτε να εργαστείτε με το εργαλείο 
πεπιεσμένου αέρα.

4. Απενεργοποιήστε τη συσκευή, εάν δεν 
σκοπεύετε να εργαστείτε άμεσα με αυτήν. 
Τραβήξτε και αποσυνδέστε στη συνέχεια το 
φις ρεύματος.

5. Αφαιρέστε το συμπυκνωμένο νερό του 
δοχείου πίεσης από την εκκένωση 
συμπυκνώματος (11). 

Κίνδυνος!
Πριν από κάθε εργασία στη συσκευή: 
Απενεργοποιήστε τη συσκευή. Τραβήξτε από 
την πρίζα το φις σύνδεσης στο δίκτυο. 
Περιμένετε μέχρι να ακινητοποιηθεί το 
εργαλείο. Βεβαιωθείτε ότι τόσο η συσκευή όσο 
και όλα τα χρησιμοποιούμενα εργαλεία 
πεπιεσμένου αέρα και τα εξαρτήματα δεν 
φέρουν πίεση.
Αφήστε να ψυχθεί η συσκευή καθώς και όλα τα 
χρησιμοποιούμενα εργαλεία πεπιεσμένου αέρα 
και τα εξαρτήματα. 
Μετά από κάθε εργασία στη συσκευή: 
Θέστε ξανά όλα τα συστήματα ασφαλείας σε 
λειτουργία και ελέγξτε τα. Βεβαιωθείτε ότι δεν 
βρίσκονται εργαλεία ή άλλα παρόμοια 
αντικείμενα γύρω από τη συσκευή ή εντός της 
συσκευής.
Περαιτέρω εργασίες συντήρησης ή επισκευής, 
πέραν των εδώ περιγραφέντων, επιτρέπεται να 
διεξαχθούν μόνο από εξειδικευμένο τεχνικό 
προσωπικό.

8.1 Σημαντικές πληροφορίες
Οι συντηρήσεις και οι έλεγχοι πρέπει να 
σχεδιάζονται και να διενεργούνται σύμφωνα με 
τις νομικές προδιαγραφές σχετικά με την 
τοποθέτηση και τον τρόπο λειτουργίας της 
συσκευής.
Οι αρμόδιες ελεγκτικές υπηρεσίες ενδέχεται να 
ζητήσουν κατάθεση σχετικά εγγράφων.

8.2 Τακτική συντήρηση 
Πριν από κάθε έναρξη εργασιών
– Ελέγξτε και εάν απαιτείται, αντικαταστήστε 

τους ελαστικούς σωλήνες πεπιεσμένου αέρα. 
– Ελέγξτε τις βιδωτές συνδέσεις (ρακόρ) για 

σταθερή προσαρμογή, ενδεχομένως σφίξτε 
τις. 

– Ελέγξτε το καλώδιο σύνδεσης για ζημιές και 
αναθέστε εάν χρειαστεί, την αντικατάστασή 
του σε ειδικευμένο ηλεκτρολόγο.

Κάθε μέρα
– Αφαιρέστε το συμπυκνωμένο νερό του 

δοχείου πίεσης μέσω της εκκένωσης 
συμπυκνώματος (11). Υπόδειξη: Ο 
σχηματισμός μικρών σταγόνων πάγου είναι 
φυσιολογικός.

Μετά από 50 ώρες λειτουργίας 
– Έλεγχος λειτουργίας της βαλβίδας ασφαλείας 

(9): 
Ο λέβητας πρέπει να τελεί υπό πίεση (κατά 
προτίμηση τουλάχιστον 80 % της μέγιστης 
πίεσης). Περιστρέψτε τη χειρόβιδα της 
βαλβίδας ασφαλείας (9) με το χέρι 
αριστερόστροφα, μέχρι  να γίνει ηχητικά 
αντιληπτό ότι διαφεύγει ο πεπιεσμένος αέρας. 
Κλείσιμο πάλι της βαλβίδας ασφαλείας (9): 
Σφίξτε τη χειρόβιδα με το χέρι δεξιόστροφα, 
μέχρι το τέρμα. Αν ακόμα και σε εντελώς 
ανοιχτή βαλβίδα ασφαλείας δεν διαφεύγει 
πεπιεσμένος αέρας, απενεργοποιήστε τον 
συμπιεστή και μην τον χρησιμοποιείτε 
περαιτέρω για λόγους ασφαλείας! Αναθέστε 
την αντικατάσταση της  (9)βαλβίδας 
ασφαλείας, βλέπε στο κεφάλαιο 9. Επισκευή.

– Καθαρισμός (8) φίλτρου αέρα (δείτε εικόνα D, 
σελίδα 3).

– (Basic 200-24, Basic 250-50, Basic 300-50, 
Basic 400-50 V) Ελέγξτε τη στάθμη λαδιού του 
συμπιεστή στο τζάμι παρατήρησης λαδιού 
(21), ενδεχομένως συμπληρώστε λάδι. (Βλέπε 
στο κεφάλαιο 6.)

Μετά από 250 ώρες λειτουργίας 
– Καθαρίστε ή (8) αντικαταστήστε το φίλτρο 

αέρα (δείτε εικόνα D, σελίδα 3).
Μετά από 500 ώρες λειτουργίας
– (Basic 200-24, Basic 250-50, Basic 300-50, 

Basic 400-50 V) Εκκενώστε πλήρως το λάδι 
στη βίδα εκκένωσης λαδιού (20) και 
αντικαταστήστε το. (Βλέπε στο κεφάλαιο 6.)

Μετά από 1000 ώρες λειτουργίας
– Αναθέστε σε ειδικευμένο συνεργείο την 

επιθεώρηση της συσκευής. Με τον τρόπο αυτό 
αυξάνεται σημαντικά η διάρκεια ζωής του 
συμπιεστή.

8.3 Αποθήκευση συσκευής 
1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και 

αποσυνδέστε το φις ρεύματος.
2. Αφαιρέστε την πίεση από το δοχείο πίεσης 

και όλα τα συνδεδεμένα εργαλεία 
πεπιεσμένου αέρα.

3. Αφαιρέστε το συμπυκνωμένο νερό του 
δοχείου πίεσης μέσω της εκκένωσης 
συμπυκνώματος (11). 

4. Αποθηκεύετε τη συσκευή έτσι, ώστε να μην 
μπορεί να τεθεί σε λειτουργία από μη 
εξουσιοδοτημένα άτομα. 

5. (Basic 200-24, Basic 250-50, Basic 300-50, 
Basic 400-50 V) Μην τοποθετείτε το 
εργαλείο στο πλάι. Υπάρχει κίνδυνος εκροής 
λαδιού

Προσοχή!
Μη φυλάσσετε τη συσκευή απροστάτευτη σε 
εξωτερικό χώρο ή σε υγρό περιβάλλον.
Σε περίπτωση κινδύνου παγετού

Προσοχή!
Ο παγετός (< 5 °C) καταστρέφει τη συσκευή και 
τα εξαρτήματά της, καθώς αυτά περιέχουν 
νερό! Σε περίπτωση παγετού 
αποσυναρμολογήστε τη συσκευή και τα 
πρόσθετα εξαρτήματά της και αποθηκεύστε την 
σε κάποιο μέρος όπου δεν υπάρχει παγετός. 

Κίνδυνος! 
Επισκευές σε αυτές τις συσκευές επιτρέπεται 
να εκτελούνται μόνο από ηλεκτρολόγους! 
Για τα εργαλεία Metabo που έχουν ανάγκη 
επισκευής απευθυνθείτε στην αντίστοιχη 
αντιπροσωπία της Metabo. Διευθύνσεις βλέπε 
www.metabo.com.
Τους καταλόγους ανταλλακτικών μπορείτε να 
τους κατεβάσετε στη διεύθυνση 
www.metabo.com.

Κίνδυνος! 
Το συμπυκνωμένο νερό από το δοχείο πίεσης 
περιέχει υπολείμματα λαδιού και/ή ακαθαρσίες 
επιβλαβείς για το περιβάλλον. Απορρίπτετε το 
συμπυκνωμένο νερό μόνο στα προβλεπόμενα 
σημεία συλλογής!

Κίνδυνος! 
(Basic 200-24, Basic 250-50, Basic 300-50, Basic 
400-50 V) Απορρίψτε το παλιό λάδι από τον 
συμπιεστή σύμφωνα με τις περιβαλλοντικές 
προδιαγραφές στις αντίστοιχες υπηρεσίες 
συλλογής! 
Τηρείτε τους εθνικούς κανονισμούς για την 
απόσυρση σύμφωνα με τους κανόνες 
προστασίας του περιβάλλοντος και για την 
ανακύκλωση των άχρηστων εργαλείων, 
συσκευασιών και πρόσθετου εξοπλισμού.
Τα υλικά συσκευασίας πρέπει να απορρίπτονται 
σύμφωνα με τη σήμανσή τους σύμφωνα με τις 
κοινοτικές οδηγίες. Περαιτέρω υποδείξεις θα 
βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση 
www.metabo.com στην περιοχή Service.

Μόνο για χώρες της ΕΕ: Μην πετάτε τα 
ηλεκτρικά εργαλεία στον κάδο οικιακών 
απορριμμάτων! Σύμφωνα µε την 

Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/EU περί ηλεκτρικών 
και ηλεκτρονικών συσκευών και την 
ενσωµάτωσή της στο εθνικό δίκαιο, οι παλιές 
συσκευές πρέπει να συλλέγονται ξεχωριστά και 
να επιστρέφονται για ανακύκλωση µε τρόπο 
φιλικό προς το περιβάλλον.

7. Λειτουργία

8. Συντήρηση και φροντίδα 

9. Επισκευή

10. Προστασία περιβάλλοντος 
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Κίνδυνος!
Πριν από κάθε εργασία στη συσκευή:
Απενεργοποιήστε τη συσκευή. Τραβήξτε από 
την πρίζα το φις σύνδεσης στο δίκτυο. 
Περιμένετε μέχρι να ακινητοποιηθεί το 
εργαλείο. Βεβαιωθείτε ότι τόσο η συσκευή όσο 
και όλα τα χρησιμοποιούμενα εργαλεία 
πεπιεσμένου αέρα και τα εξαρτήματα δεν 
φέρουν πίεση. Αφήστε να ψυχθεί η συσκευή 
καθώς και όλα τα χρησιμοποιούμενα εργαλεία 
πεπιεσμένου αέρα και τα εξαρτήματα. 
Περαιτέρω εργασίες από αυτές που 
περιγράφονται σε αυτό το κεφάλαιο, 
επιτρέπεται να διενεργούνται μόνο από 
ειδικευμένο ηλεκτρολόγο ή σε εξουσιοδοτημένο 
συνεργάτη Service.
Μετά από κάθε εργασία στη συσκευή:
Θέστε ξανά όλα τα συστήματα ασφαλείας σε 
λειτουργία και ελέγξτε τα. Βεβαιωθείτε ότι δεν 
βρίσκονται εργαλεία ή άλλα παρόμοια 
αντικείμενα γύρω από τη συσκευή ή εντός της 
συσκευής.
Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί:
▪ Δεν υπάρχει τάση ρεύματος.

– Ελέγξτε το καλώδιο, το φις, την πρίζα και 
την ασφάλεια.

▪ Πολύ χαμηλή τάση ρεύματος.
– Χρησιμοποιείτε καλώδια επέκτασης με 

επαρκή διατομή σύρματος (δείτε κεφάλαιο 
12. Τεχνικά χαρακτηριστικά). Όταν είναι 
κρύα η συσκευή: Αποφεύγετε να 
χρησιμοποιείτε καλώδια επέκτασης. Όταν 
είναι κρύα η συσκευή: Αφαιρέστε την πίεση 
στο δοχείο πίεσης. 

▪ Ο συμπιεστής απενεργοποιήθηκε με τράβηγμα 
του καλωδίου ρεύματος, κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας του.
– Απενεργοποιήστε αρχικά τον συμπιεστή 

μέσω του διακόπτη ON/OFF (1) και στη 
συνέχεια ενεργοποιήστε τον.

▪ Το μοτέρ έχει υπερθερμανθεί, για παράδειγμα 
λόγω ελλιπούς ψύξης (Ραβδώσεις ψύξης 
καλυμμένες). 
– Ελέγξτε τον διακόπτη προστασίας κινητήρα 

(18): Βλέπε εικ. Ε, σελίδα 3.
– Αν ο πείρος του διακόπτη προστασίας 

κινητήρα είναι εμφανώς ορατός, τότε 
έχει ενεργοποιηθεί η προστασία κινητήρα. Σε 
αυτή την περίπτωση: 1.) Απενεργοποιήστε 
τον συμπιεστή μέσω του διακόπτη ΟΝ/OFF 
(1). 2.) Περιμένετε 10 δευτερόλεπτα. 3.) 
Επαναφέρετε τον διακόπτη προστασίας 
κινητήρα (18) πιέζοντάς τον. 4.) 
Ενεργοποιήστε εκ νέου τον συμπιεστή μέσω 
του διακόπτη ΟΝ/OFF (1).

– Αν ο πείρος του διακόπτη προστασίας 
κινητήρα έχει πιεστεί μέσα: 1.) 
Απενεργοποιήστε τον συμπιεστή μέσω του 
διακόπτη ΟΝ/OFF (1). 2.) Περιμένετε 20 
λεπτά. 3.) Ενεργοποιήστε εκ νέου τον 
συμπιεστή μέσω του διακόπτη ΟΝ/OFF (1).

Ο συμπιεστής λειτουργεί χωρίς όμως να 
δημιουργεί επαρκή πίεση.
▪ Διαρροή στην εκκένωση συμπυκνώματος 

– Βεβαιωθείτε ότι η εκκένωση συμπυκνώματος 
(11) είναι κλειστή.

▪ Η βαλβίδα αντεπιστροφής δεν είναι στεγανή. 
– Αναθέστε σε ειδικευμένο συνεργείο την 

επισκευή της βαλβίδας αντεπιστροφής. 
Το εργαλείο πεπιεσμένου αέρα δεν 
λαμβάνει αρκετή πίεση. 
▪ Ο ρυθμιστής πίεσης δεν έχει ανοίξει αρκετά.

– Ανοίξτε περισσότερο τον ρυθμιστή πίεσης 
(4). 

▪ Υπάρχει διαρροή στη σύνδεση ελαστικού 
σωλήνα μεταξύ συμπίεσης και εργαλείου 
πεπιεσμένου αέρα.
– Ελέγξτε τη σύνδεση του ελαστικού σωλήνα 

και αντικαταστήστε εάν χρειαστεί τα 
ελαττωματικά εξαρτήματα. 

Διευκρινίσεις σχετικά με τα στοιχεία στη σελίδα 
3.
Διατηρούμε το δικαίωμα για αλλαγές, που 
εξυπηρετούν την τεχνική πρόοδο.
A = Απόδοση αναρρόφησης
F = Απόδοση πλήρωσης
Leff = Ενεργή ποσότητα παροχής με 80% 

μέγ. πίεση
p = Μέγ. πίεση
V = Μέγεθος δοχείου
a = Αριθμός των εξόδων αέρα
z = Αριθμός κυλίνδρων
n0 = Μέγ. αριθμός στροφών
P1 = Ονομαστική απορροφούμενη ισχύς
B = Ονομαστικό είδος λειτουργίας
U = Τάση σύνδεσης
I = Ονομαστικό ρεύμα
Fmin = Ελάχ. ασφάλιση
IP = Κατηγορία προστασίας
G = Μέγιστο συνολικό μήκος και διατομή 

σύρματος των καλωδίων επέκτασης
A = Διαστάσεις (ΜxΠxΥ)
Tmax = μέγ. θερμοκρασία αποθήκευσης / 

λειτουργίας *
Tmin = ελάχ. θερμοκρασία αποθήκευσης / 

λειτουργίας *
Oil = Ποσότητα και ποιότητα λαδιού κατά 

την αλλαγή λαδιού (ανάλογα με το 
μοντέλο)

m = Βάρος
* = Η διάρκεια ζωής ορισμένων εξαρτημάτων π.χ. 
η στεγανοποίηση της βαλβίδας αντεπιστροφής 
ελαττώνεται σημαντικά, όταν ο συμπιεστής 
λειτουργεί σε υψηλές θερμοκρασίες (μέγ. 
θερμοκρασία αποθήκευσης και λειτουργίας 
καθώς και υψηλότερες).
** = Σε θερμοκρασίες κάτω από την ελάχιστη 
θερμοκρασία αποθήκευσης / λειτουργίας, 
υπάρχει κίνδυνος παγώματος του 
συμπυκνώματος στο δοχείο πίεσης.
Τα αναφερόμενα τεχνικά στοιχεία εννοούνται με 
ανοχές (σύμφωνα με τις εκάστοτε ισχύουσες 
τεχνικές προδιαγραφές).

Τιμές εκπομπής
Αυτές οι τιμές καθιστούν δυνατή την 

εκτίμηση των εκπομπών της συσκευής και τη 
σύγκριση διαφόρων ηλεκτρικών εργαλείων. 
Ανάλογα με τις συνθήκες εργασίας, την 
κατάσταση της συσκευής ή των εξαρτημάτων 
εργασίας μπορεί το πραγματικό φορτίο να είναι 
υψηλότερο ή χαμηλότερο. Για την εκτίμηση 
λάβετε υπόψη τα διαλείμματα εργασίας και τις 
φάσεις μικρότερου φορτίου. Με βάση τις 
αντίστοιχες προσαρμοσμένες τιμές εκτίμησης 
καθορίστε μέτρα προστασίας για τον χρήστη, 
π.χ. οργανωτικά μέτρα.
Τυπικές ηχητικές στάθμες Α:
LpA = Στάθμη ηχητικής πίεσης
LWA = Στάθμη ηχητικής ισχύος
LWA(G) = εγγυημένη στάθμη ηχητικής ισχύος 

σύμφωνα με την οδηγία EN ISO 3744 
2010; EN ISO 2151:2008

KpA, KWA=Αβεβαιότητα
Φοράτε ωτοασπίδες!

Στοιχεία στην πινακίδα τύπου:

A Κατασκευαστής
B Αριθμός προϊόντος, έκδοσης, σειράς
C Ονομασία συσκευής
D Τάση / Συχνότητα σύνδεσης
E Ονομαστική λήψη ισχύος
F Ονομαστικό ρεύμα / Τύπος προστασίας
G Μέγ. αριθμός στροφών 

H Μέγ. πίεση
I Σήμανση CE - Αυτή η συσκευή συμφωνεί με 

τις οδηγίες τις Ε.Ε., σύμφωνα με τη δήλωση 
συμμόρφωσης

J Έτος κατασκευής
K Απόδοση αναρρόφησης
L Απόδοση παροχής
M Αριθμός στροφών συμπυκνωτή
N Αριθμός κυλίνδρων
O Μέγεθος δοχείου
P Σύμβολο απόρριψης (δείτε κεφάλαιο 10.)

11. Προβλήματα και βλάβες 12. Τεχνικά στοιχεία 

1~  230 V      50 Hz
P   1,50 kW       S 3    
I = 6,0 A        IP 20

01532XX0 9998812345
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Eredeti használati utasítás

1.Megfelelőségi nyilatkozat
2.Rendeltetésszerű használat
3.Általános biztonsági utasítások
4.Különleges biztonsági utasítások
5.Áttekintés
6.Üzembe helyezés
7.Üzemelés
8.Karbantartás és ápolás
9.Javítás
10.Környezetvédelem
11.Problémák és üzemzavarok
12.Műszaki adatok

Kizárólagos felelősségünk tudatában kijelentjük: 
Ezek a kompresszorok – típus és sorozatszám 
alapján történő azonosítással *1) – megfelelnek 
az irányelvek *2) és szabványok *3) összes 
idevonatkozó rendelkezéseinek. Mért LWA(M) / 
Garantált LWA(G) Zajszint *4), Műszaki 
dokumentáció *5) - lásd a 4. oldalon.

Ez a készülék sűrített levegő létrehozására 
szolgál sűrített levegős szerszámokhoz 
professzionális területeken.
Az orvosi, élelmiszereket érintő területeken, 
valamint belélegzendő levegőt tartalmazó 
légpalackok feltöltésére nem alkalmas.
Ne szívjon fel robbanékony, gyúlékony vagy az 
egészségre káros gázokat. Robbanásveszélyes 
tereken az üzemeltetés nem engedélyezett.
Bármely más felhasználás ellentétes a szerszám 
rendeltetésével. A nem rendeltetésszerű 
használat, a készüléken végrehajtott 
módosítások, illetve a gyártó által nem ellenőrzött 
és nem engedélyezett alkatrészek használata 
beláthatatlan károkhoz vezethet!
Gyermekek, fiatalkorúak és oktatásban nem 
részesült személyek nem használhatják a 
készüléket és az arra csatlakoztatott sűrített 
levegős szerszámokat.
A készüléket csak felügyelet mellett lehet 
üzemeltetni.

Csak beltéri használatra alkalmas.

FIGYELMEZTETÉS – A sérülésveszély 
csökkentése érdekében olvassa át a 
kezelési utasítást.

Általános biztonsági utasítások
FIGYELEM – Olvassa át az összes 
biztonsági utasítást és előírást. A 

biztonsági utasítások és előírások betartásának 
elmulasztása elektromos áramütéshez, tűzhöz és/
vagy súlyos testi sérülésekhez vezethet. 
Kérjük, gondosan őrizzen meg minden 
biztonsági utasítást és előírást a jövőbeni 
használat érdekében! A készüléket csak ezekkel 
a dokumentumokkal együtt adja tovább másnak. 
Fontos, hogy Ön és minden más felhasználó 
szükség esetén bármikor informálódni tudjon.

3.1 Munkahelyi biztonság
a) Tartsa tisztán és jól megvilágítva a 
munkaterületét. Rendetlen és megvilágítatlan 
munkaterületek balesetekhez vezethetnek.
b) Ne dolgozzon a készülékkel olyan 
robbanásveszélyes környezetben, ahol 
éghető folyadékok, gázok vagy porok vannak. 
A készülékek szikrákat bocsáthatnak ki, amelyek 
meggyújthatják a port vagy a gőzöket.

c) Tartsa távol a gyerekeket és az idegen 
személyeket a munkahelytől, ha az 
elektromos kéziszerszámot használja.

3.2 Elektromos biztonság
a) A készülék csatlakozó dugójának bele kell 
illeszkednie a csatlakozó aljzatba. A 
csatlakozó dugót semmilyen módon sem 
szabad megváltoztatni. A változtatás nélküli 
csatlakozó dugók és a megfelelő dugaszoló 
aljzatok csökkentik az áramütés kockázatát.
b) Ne érjen hozzá olyan földelt felületekhez, 
mint csövek, fűtőtestek, kályhák és 
hűtőszekrények. Megnövekedett áramütés 
veszélye áll fenn, ha az Ön teste földelt.
c) Tartsa távol a készülékeket esőtől és a 
nedvességtől. Víz készülékbe szivárgása 
megnöveli az áramütés veszélyét.
d) Ne használja a csatlakozó vezetéket a 
rendeltetésétől eltérő célokra, vagyis ne 
hordozza vagy akassza fel a készüléket a 
kábelnél fogva, és ne húzza ki a hálózati 
csatlakozó dugót a kábelnél fogva. Tartsa 
távol a csatlakozó vezetéket hőforrásoktól, 
olajtól, éles peremektől és mozgó 
gépalkatrészektől. Megrongálódott vagy 
összekuszálódott csatlakozó vezetékek 
megnövelik az áramütés kockázatát.
e) Ha egy készülékkel a szabadban dolgozik, 
csak külterületi használatra is engedélyezett 
hosszabbító vezetéket használjon. A 
külterületen való használatra engedélyezett 
hosszabbító vezeték használata csökkenti az 
áramütés kockázatát.

3.3 Személyi biztonság
a) Munka közben mindig legyen figyelmes, 
ügyeljen arra, amit csinál, és meggondoltan 
dolgozzon a készülékkel. Ne használja a 
készüléket, ha fáradt, ha kábítószerek vagy 
alkohol vagy orvosságok hatása alatt áll. A 
berendezéssel végzett munka közben már egy 
pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sérülésekhez 
vezethet.
b) Viseljen személyi védőfelszerelést és 
mindig viseljen védőszemüveget. A személyi 
védőfelszerelések, mint porvédő álarc, 
csúszásbiztos védőcipő, védősisak és fülvédő 
használata a készülék használatától függően 
csökkenti a személyes sérülések kockázatát.
c) Kerülje el az elektromos kéziszerszám nem 
kívánt üzembe helyezését. Győződjön meg 
arról, hogy a készüléket kikapcsolták, mielőtt 
azt az áramforrásra csatlakoztatja, vagy 
felemeli és szállítja. Ha a készülék felemelése 
közben az ujját a kapcsolón tartja, vagy ha a 
készüléket bekapcsolt állapotban csatlakoztatja 
az áramellátáshoz, az balesetekhez vezethet.
d) A készülék bekapcsolása előtt távolítsa el a 
beállító szerszámokat vagy csavarkulcsokat. 
Az elektromos kéziszerszám forgó részében lévő 
szerszám vagy csavarkulcs sérüléseket okozhat.
e) Kerülje el a normálistól eltérő testtartást. 
Ügyeljen arra, hogy biztosan álljon és mindig 
tartsa meg az egyensúlyát. Így az elektromos 
kéziszerszám felett váratlan helyzetekben is 
jobban tud uralkodni.
f) Viseljen megfelelő ruhát. Ne viseljen bő 
ruhát vagy ékszereket. Tartsa távol a haját és 
a ruháját a mozgó részektől. A bő ruhát, az 
ékszereket és a hosszú hajat a mozgó alkatrészek 
magukkal ránthatják.
h) Ne ringassa magát a készülék többszöri 
használata után hamis biztonságba és ne 
vegye semmibe a készülékre vonatkozó 
biztonsági szabályokat. A figyeletlen cselekvés 
másodpercek alatt súlyos sérülésekhez vezethet.

3.4 A készülék alkalmazása és 
kezelése

a) Ne terhelje túl a készüléket. A munkájához 
csak az arra kijelölt készüléket használja. Egy 
megfelelő készülékkel a megadott 
teljesítménytartományon belül jobban és 
biztonságosabban lehet dolgozni.
b) Ne használjon olyan készüléket, amelynek a 
kapcsolója meghibásodott. Az olyan készülék, 
amelyet nem lehet be- vagy kikapcsolni, veszélyes 
és meg kell javítani.

c) Húzza ki a csatlakozó dugót a dugaszoló 
aljzatból, mielőtt a készüléken beállítási 
munkákat végez, tartozékokat cserél vagy a 
készüléket tárolja. Ez az elővigyázatossági 
intézkedés meggátolja a készülék akaratlan 
üzembe helyezését.
d) Tárolja a nem használt készülékeket olyan 
helyen, ahol gyermekek nem férhetnek hozzá. 
Ne hagyja, hogy olyan személyek használják 
az elektromos kéziszerszámot, akik nem 
ismerik a azt, vagy nem olvasták el ezt az 
útmutatót. A készülékek veszélyesek, ha azokat 
gyakorlatlan személyek használják.
e) Ápolja gondosan a készüléket és a 
tartozékokat. Ellenőrizze, hogy a mozgó 
alkatrészek kifogástalanul működnek-e, nem 
szorultak-e be, nem törtek-e el vagy nem 
rongálódtak-e meg olyan alkatrészek, 
amelyek hatással lehetnek a készülék 
működésére. A megrongálódott részeket a 
készülék használata előtt javíttassa meg. Sok 
baleset oka a készülék nem kielégítő 
karbantartására vezethető vissza.
g) A készülékeket, tartozékokat, 
betétszerszámokat stb. csak ezen 
előírásoknak megfelelően használja. Vegye 
figyelembe ennek során a munkafeltételeket 
és a kivitelezendő munkát. A készülékek eredeti 
rendeltetésétől eltérő célokra való alkalmazása 
veszélyes helyzetekhez vezethet.
h) Tartsa a markolatot és a markolati 
felületeket szárazon, tisztán, valamint olaj- és 
zsírmentesen. A csúszós markolatok és 
markolati felületek gátolják a biztonságos kezelést 
és a készülék ellenőrzését váratlan helyzetekben.

3.5 Szerviz
a) A készüléket kizárólag szakképzett 
személyzet és csak eredeti pótalkatrészek 
felhasználásával javíthatja meg. Ezzel 
biztosítja, hogy a készülék biztonságos maradjon.

3.6 További biztonsági tudnivalók
– Ez az üzemeltetési útmutató olyan személyek 

számára készült, akik már rendelkeznek a 
leírtakhoz hasonló készülékek kezeléséhez 
szükséges műszaki alapismeretekkel. 
Amennyiben semmilyen gyakorlata nincs ilyen 
gépekkel kapcsolatban, először kérjen 
segítséget tapasztalt személyektől. 

– A jelen üzemeltetési útmutatóban tárgyalt 
előírások be nem tartásából eredő kárért a 
gyártó nem vállal semmilyen felelősséget. 

Az információkat a jelen üzemeltetési 
útmutatóban az alábbi jelöléssel láttuk el: 

Veszély! 
A kezelő testi épségét veszélyeztető 
helyzetre vagy környezeti kárra való 
figyelmeztetés. 
Áramütés veszélye! 
Az elektromosság veszélyezteti a ke-
zelőszemélyzet testi épségét.
Vigyázat! 
Anyagi károkra való figyelmeztetés.

A sűrített levegős készülékek használatakor 
alapvetően fennállnak a következő maradék 
veszélyek és ezeket a biztonsági berendezések 
használatával sem lehet teljesen kiküszöbölni:

4.1 A kilépő sűrített levegő és a 
magával ragadott elemek okozta 
sérülésveszély! 

– Soha ne irányítsa a sűrített levegőt emberekre 
vagy állatokra. 

– Győződjön meg arról, hogy valamennyi 
alkalmazott sűrített levegős készülék és azok 
tartozékai megfelelnek a munkanyomásnak 
vagy azokat nyomáscsökkentővel 
csatlakoztatták. 

– Vegye figyelembe a gyorscsatlakozó 
lehúzásakor, hogy a sűrített levegős tömlőben 
lévő sűrített levegő hirtelen távozik. Ezért tartsa 

Tartalomjegyzék
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szorosan a sűrített levegős tömlő lehúzandó 
végét. 

– Győződjön meg arról, hogy valamennyi 
csavarkötés mindig szorosan meghúzott 
állapotban legyen. 

– Ne javítsa saját maga a készüléket! A 
kompresszorokon, nyomástartályokon és 
sűrített levegős készülékeken végzendő 
javításokat csak szakemberek végezhetik el 

4.2 Olajtartalmú sűrített levegő okozta 
veszély! (Basic 200-24, Basic 250-
50, Basic 300-50, Basic 400-50 V)

– Olajtartalmú sűrített levegőt kizárólag olyan 
sűrített levegős készülékekhez használjon, 
amelyeket olajtartalmú sűrített levegőhöz 
terveztek. 

– Ne használjon olajtartalmú sűrített levegős 
tömlőt olyan sűrített levegős készülékekhez, 
amelyeket nem olajtartalmú sűrített levegőhöz 
terveztek. 

– Ne fújjon fel autóabroncsokat, stb. olajtartalmú 
sűrített levegővel. 

– A megfelelő szűrő segítségével az 
olajrészecskék eltávolíthatóak a sűrített 
levegőből. Így egy olajkenésű kompresszor 
olyan sűrített levegős szerszámokhoz is 
használható, amelyek olajmentes sűrített 
levegőt igényelnek.

4.3 A sűrített levegőt vezető részek 
felületén égésveszély áll fenn! 

– Karbantartási munkálatok előtt hagyja lehűlni a 
készüléket. 

4.4 A mozgó alkatrészeken fennáll a 
sérülés és becsípődés veszélye! 

– Soha ne helyezze üzembe a készüléket 
felszerelt biztonsági berendezés nélkül. 

– Vegye figyelembe, hogy a készülék a minimális 
nyomás elérésekor automatikusan beindul! – A 
karbantartás megkezdése előtt győződjön meg 
arról, hogy a készüléket kihúzták a villamos 
hálózatból.

– Győződjön meg arról, hogy bekapcsoláskor (pl. 
a karbantartási munkák befejezése után) már ne 
legyen szerszám vagy rögzítetlen alkatrész az 
elektromos készülékben. 

4.5 A hiányos személyi védőfelszerelés 
balesetveszélyes! 

– Viseljen zajtompító fülvédőt. 
– Viseljen védőszemüveget. 
– Port okozó, vagy olyan munkavégzések esetén, 

amelyek során az egészségre káros gázok, köd 
vagy gőzök keletkeznek, gázálarcot. 

– Viseljen megfelelő munkaruhát. 
– Viseljen csúszásmentes lábbelit.

4.6 A szerszám meghibásodásából 
eredő veszélyek! 

– Ápolja gondosan az elektromos készüléket, 
valamint a tartozékokat. Tartsa be a 
karbantartási előírásokat. 

– Ellenőrizze minden üzembe helyezés előtt a 
készüléket az esetleges rongálódásokra 
tekintettel: A készülék további használata előtt a 
biztonsági felszereléseket, 
védőberendezéseket vagy az enyhén 
károsodott alkatrészeket a kifogástalan és 
rendeltetésszerű működésre tekintettel 
gondosan ellenőrizni kell. A sérült készülék csak 
szakszerű javítás után használható újra.

– Ellenőrizze, hogy megbízhatóan működnek-e és 
nem szorulnak-e a mozgó alkatrészek. Az 
összes részegységnek helyesen összeszerelt 
állapotban kell lennie és teljesítenie kell az 
összes feltételt, hogy biztosítani lehessen a 
készülék kifogástalan működését. 

– A megrongálódott védőberendezéseket vagy 
alkatrészeket szakszerűen meg kell javíttatni, 
vagy ki kell cseréltetni az erre hivatott 
szakműhelyben. 

4.7 További biztonsági tudnivalók
– Tartsa be az egyes fejezetekben található 

különleges biztonsági előírásokat. 

– Vegye figyelembe be a szakmai egyesületek 
által kiadott, a kompresszorok és a sűrített 
levegős szerszámok használatára vonatkozó 
irányelveket és balesetmegelőzési előírásokat. 

– Vegye figyelembe az ellenőrzésre szoruló 
berendezések üzemelésére vonatkozó törvényi 
előírásokat.

– A készülék üzemelésekor és tárolásakor vegye 
figyelembe, hogy a kilépő kondenzátum és 
egyéb üzemanyagok a környezetet szennyezik 
és környezeti károkat okozhatnak.

– Vegye figyelembe a környezeti hatásokat.

4.8 Szimbólumok a készüléken
Olvassa el az üzemeltetési útmutatót. 

A forró alkatrészek érintéséből adódó 
személy sérülésekre való figyelmeztetés. 

Hordjon védőszemüveget

Viseljen hallásvédő eszközt.

Az automatikus beindulásra való 
figyelmeztetés. 

Vigyázat, veszélyes elektromos 
feszültség! 

Garantált zajszint. 

4.9 Biztonsági berendezések
Biztonsági szelep 
A biztonsági szelep (9) reagál, ha átlépik a 
megengedett legnagyobb nyomást. 

Lásd a 2. oldalt. Az ábrák példaként minden 
készülékre vonatkoznak.

1 be-/kikapcsoló gomb
2 manométer - szabályozott nyomás
3 manométer - üstnyomás
4 nyomásszabályozó
5 sűrített levegős csatlakozás 

(gyorscsatlakozó), szabályozott sűrített 
levegő

6 Az abroncsfúvó tartozékok és az 
ütvecsavarozó dugókulcsok tárolója

7 légsűrítő
8 levegőszűrő / levegőszűrőház
9 biztonsági szelep

10 nyomástartály
11 kondenzátum-leeresztés
12 a szállító fogantyú szorító csavarjai (bal és 

jobb oldalon) *
13 szállító fogantyú
14 kampók a nyomótömlők tárolásához *
15 kampók a sűrített levegős szerszámok 

tárolásához
16 kábeltekercselés
17 kapocs a vezeték rögzítéséhez
18 motorvédő kapcsoló 
19 olajzáró csavar *
20 olajleeresztő csavar *
21 olajellenőrző nézőke *
* modell- / felszereltségfüggő
Megjegyzés: az ábrázolt tartozék nem része a 
szállítási terjedelemnek

6.1 Összeszerelés
1. Szerelje fel a kerekeket az ábrának 

megfelelően (lásd az A-jelű ábrát a 3. oldalon).
2. Szerelje fel a gumi lábakat az ábrának 

megfelelően (lásd a B-jelű ábrát a 3. oldalon).

6.2 Basic 400-50 V: A légszűrőház 
felszerelése

Felszerelés a készülék mindkét oldalára. 
Lásd a C-jelű ábrát a 3. oldalon. 
1. Az ábrán látható módon csavarozza rá a 

légszűrőházat (a) a mellékelt csavarral (b) a 
készülékre.

2. Helyezze be a légszűrőt a légszűrőházba.
3. Zárja be a fedelet.

6.3 A kondenzátum-leeresztés 
ellenőrzése

Győződjön meg arról, hogy a kondenzátum-
leeresztést  (11) lezárták.

6.4 Olaj betöltése 
(Basic 200-24, Basic 250-50, Basic 
300-50, Basic 400-50 V)

Lásd az F ábrát a 3. oldalon. 
FONTOS! A kicsomagolás után / az első üzembe 
helyezés előtt: Csavarja ki a becsavart, rövid 
SZÁLLÍTÁSI zárócsavart (c), ártalmatlanítsa és 
cserélje ki a tartozék, hosszú olajnyílás 
zárócsavarral (19). 
Az olajminőséget és -mennyiséget (megközelítő 
adatok) lásd a 12.Műszaki adatok fejezetben.
1. Csavarja ki az olajnyílás zárócsavart (19).
2. Töltsön be az olajat az olajellenőrző nézőke 

(21) vagy a jelölés közepéig. 
3. Csavarozza vissza az olajnyílás zárócsavart 

(19).

6.5 Felállítás 

A készülék felállításának helye meg kell feleljen a 
következő követelményeknek:
– Száraz, fagytól védett
– Biztos, vízszintes és egyenletes alap

Veszély! 
A hibás felállítás következtében súlyos balesetek 
történhetnek.
– Rögzítse a készüléket elgurulás, eldőlés és 

megcsúszás ellen.
– A biztonsági berendezések és kezelőelemek 

bármikor hozzáférhetőek kell legyenek.
– (Basic 200-24, Basic 250-50, Basic 300-50, 

Basic 400-50 V) Ne fektesse a készüléket az 
egyik oldalára. Olaj léphet ki!

6.6 Szállítás
(Basic 200-24, Basic 250-50, Basic 300-50, Basic 
400-50 V) Ne fektesse a készüléket az egyik 
oldalára. Olaj léphet ki!
(Basic 250-50, Basic 300-50, Basic 400-50 V) 
Lazítsa meg bal és jobb oldalon a szorító 
csavarokat (12) és húzza a szállító fogantyút (13) 
az első állásba, majd húzza meg újra a szorító 
csavarokat (12).
Szállítsa a készüléket a szállító fogantyúnál (13) 
fogva. Ne húzza a készüléket a tömlőnél vagy a 
hálózati csatlakozó vezetéknél fogva.

7.1 Hálózati csatlakozás

Veszély! Villamos feszültség.
A készüléket csak száraz környezetben 
üzemeltesse. 
A készüléket csak olyan áramforrásról 
üzemeltesse, amely megfelel a következő 
követelményeknek: A csatlakozó aljzatokat az 
előírásoknak megfelelően installálták, földeltek és 
azokat ellenőrizték; a biztosítás megfelel a 
műszaki adatoknak. 
A hálózati tápvezetéket úgy kell lefektetni, hogy 
az ne zavarja a munkát és ne sérülhessen meg.
Ellenőrizze minden alkalommal, hogy a 
készüléket kikapcsolták, mielőtt csatlakoztatná a 
hálózati csatlakozót a csatlakozó aljzatba. 

5. Áttekintés

6. Üzembe helyezés

7. Üzemelés
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Védje a hálózati tápvezetéket a magas 
hőmérséklettől, agresszív folyadékoktól és éles 
peremektől.
Csak megfelelő keresztmetszetű érrel rendelkező 
hosszabbító vezetéket használjon (lásd a 
12.Műszaki adatok fejezetet).
Használjon külterületen használható hosszabbító 
vezetéket. Szabadban csak az arra 
engedélyezett és megfelelően megjelölt 
hosszabbító vezetéket használjon.
A kompresszort ne a hálózati csatlakozó 
kíhúzásával kapcsolja ki, hanem a be-/kikapcsoló 
gombnál fogva. 
Kapcsoljon elé mindig egy max. 30 mA kiváltó 
árammal ellátott FI-védőkapcsolót (RCD).

7.2 Sűrített levegő létrehozása
1. Kapcsolja be a készüléket a be-/kikapcsoló 

gombnál (1) fogva és várja meg, míg el nem 
érik a maximális üstnyomást (a kompresszor 
lekapcsol). Az üstnyomást az üstnyomást 
kijelző manométeren (3) kijelzik.

Állítsa be a szabályozott nyomást a 
nyomásszabályozón (4). AZ aktuális szabályozott 
nyomást a szabályozott nyomást kijelző 
manométeren (2) jelzik ki.

Figyelem!
A beállított szabályozott nyomás nem haladhatja 
meg a csatlakoztatott sűrített levegős szerszámok 
maximális üzemnyomását!
2. Csatlakoztassa a sűrített levegős tömlőt a 

sűrített levegős csatlakozásra (5).
3. Csatlakoztassa a sűrített levegős szerszámot. 

Ezután megkezdheti a sűrített levegős 
szerszámmal végzendő munkát.

4. Kapcsolja ki a készüléket, ha azzal nem akar 
közvetlenül tovább dolgozni. Ezután húzza ki a 
hálózati csatlakozót.

5. A nyomástartály kondenzvizét a 
kondenzátum-leeresztésen (11) naponta le 
kell ereszteni. 

Veszély!
A készüléken végzett minden munka előtt: 
Kapcsolja ki a gépet. Húzza ki a hálózati 
csatlakozót. Várja meg, amíg a készülék leáll. 
Győződjön meg arról, hogy a készülék és 
valamennyi alkalmazott sűrített levegős szerszám 
és tartozék nyomásmentes.
Hagyja lehűlni a készüléket, az összes 
alkalmazott sűrített levegős szerszámot és 
tartozékot. 
A készüléken végzett minden munka után: 
Helyezze újra üzembe az összes biztonsági 
berendezést és ellenőrizze azokat. Győződjön 
meg arról, hogy nincs szerszám vagy hasonló 
tárgy a szerszámon vagy a szerszámban.
A jelen fejezetben leírtakon túlmutató 
karbantartási vagy javítási munkákat csak 
szakember végezheti el.

8.1 Fontos információk
A karbantartásokat és ellenőrzéseket a törvényes 
előírások szerint, a készülék felállításának és 
üzemmódjának megfelelően kell megtervezni és 
elvégezni.
A felügyeleti hatóságok kérhetik a megfelelő 
iratok bemutatását.

8.2 Rendszeres karbantartás 
Minden munkakezdés előtt
– Ellenőrizze a sűrített levegős tömlőket 

rongálódásra tekintettel, adott esetben cserélje 
ki azokat. 

– Ellenőrizze a csavarkötések szoros 
illeszkedését, szükség esetén húzza azokat 
meg szorosra. 

– Ellenőrizze a csatlakozó vezetéket 
rongálódásra tekintettel, adott esetben villamos 
szakemberrel cseréltesse ki.

Naponta
– A nyomástartály kondenzvizét a kondenzátum-

leeresztésen (11) leereszteni. Figyelmeztetés: 
Kis jégdugók képződése normális.

Minden 50 üzemóra után 
– A biztonsági szelep (9) működésének 

ellenőrzése: 
Az üst nyomás alatt kell legyen (lehetőség 
szerint legalább a maximális nyomás 80 %-án). 
A biztonsági szelep recés csavarját (9) kézzel 
az óramutató járásával ellentétes irányban 
elforgatni, míg a sűrített levegő hallhatóan ki 
nem lép. Zárja le újra a biztonsági szelepet (9): 
a recés csavart kézzel az óramutató járásával 
megegyező irányban kézzel ütközésig 
meghúzni. Amennyiben akár teljesen nyitott 
biztonsági szelep mellett sem lépne ki sűrített 
levegő, úgy a kompresszort ki kell kapcsolni és 
biztonsági okokból tilos tovább üzemeltetni! 
Cseréltesse ki a biztonsági szelepet (9), lásd a 
9.. Javítás c. fejezetet.

– A levegőszűrőt (8) megtisztítani (lásd a D-jelű 
ábrát a 3. oldalon).

– (Basic 200-24, Basic 250-50, Basic 300-50, 
Basic 400-50 V) Ellenőrizze a kompresszor 
olajszintjét az olajellenőrző nézőknél (21), 
szükség esetén töltsön utána olajat. (Lásd a 6.. 
fejezetet)

Minden 250 üzemóra után 
– A levegőszűrőt (8) megtisztítani vagy kicserélni 

(lásd a D-jelű ábrát a 3. oldalon).
Minden 500 üzemóra után
– (Basic 200-24, Basic 250-50, Basic 300-50, 

Basic 400-50 V) Teljesen engedje le az olajat az 
olajleeresztő csavarnál (20) és cserélje ki. (Lásd 
a 6.. fejezetet)

Minden 1000 üzemóra után
– Az ellenőrzést egy szakműhelyben kell 

elvégeztetni. Ezzel a kompresszor élettartamát 
jelentősen megnöveli.

8.3 A készülék tárolása 
1. Kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a 

hálózati csatlakozót.
2. Nyomásmentesítse a nyomástartályt és az 

összes csatlakoztatott sűrített levegős 
szerszámot.

3. A nyomástartály kondenzvizét a 
kondenzátum-leeresztésen (11) leereszteni. 

4. Tárolja úgy a készüléket, hogy azt illetéktelen 
személyek ne indíthassák be. 

5. (Basic 200-24, Basic 250-50, Basic 300-50, 
Basic 400-50 V) Ne fektesse a készüléket az 
egyik oldalára. Olaj léphet ki!

Figyelem!
A szabad ég alatt vagy nedves levegőn csak 
megfelelő védelemmel ellátva szabad tárolni a 
gépet.
Fagyveszély esetén

Figyelem!
A fagy (< 5 °C) tönkreteszi a készüléket és a 
tartozékokat, mert ezek állandóan vizet 
tartalmaznak! Fagyveszély esetén a készüléket 
és a tartozékokat le kell szerelni és azokat 
fagyvédett helyen kell tárolni. 

Veszély! 
A készüléken végzendő javításokat csak villamos 
szakember végezheti! 
A javításra szoruló Metabo készülékekkel 
forduljon a Metabo képviselethez. A címeket a 
www.metabo.com honlapon találja.
A pótalkatrészek listája letölthető a 
www.metabo.com honlapról.

Veszély! 

A nyomástartály kondenzvize olajmaradványokat 
és/vagy környezetre káros szennyeződéseket 
tartalmaz. A kondenzvizet környezetbarát módon 
a megfelelő gyűjtőhelyeken kell leadni!

Veszély! 
(Basic 200-24, Basic 250-50, Basic 300-50, Basic 
400-50 V) A kompresszorból származó fáradt 
olajat környezetbarát módon, a megfelelő 
gyűjtőhelyeken ártalmatlanítsa! 
Kövesse a régi gépek, csomagolások és 
tartozékok környezetbarát ártalmatlanítására és 
újrahasznosítására vonatkozó helyi előírásokat.
A csomagolóanyagokat a jelölésük alapján a helyi 
irányelveknek megfelelően kell a 
hulladékeltávolításba vinni. További információkat 
a www.metabo.com honlapon találhat a Szerviz 
menüpontban.

Csak az EU tagországok esetében: Ne 
dobja a készülékeket háztartási 
hulladékba! Az elektromos és elektronikus 

berendezések hulladékairól szóló 2012/19/EU 
irányelv és annak nemzeti jogi átvétele 
értelmében a használt készülékeket szelektíven 
kell gyűjteni, és lehetővé kell tenni azok 
környezetkímélő újrahasznosítását.

Veszély!
A készüléken végzett minden munka előtt:
Kapcsolja ki a gépet. Húzza ki a hálózati 
csatlakozót. Várja meg, amíg a készülék leáll. 
Győződjön meg arról, hogy a készülék és 
valamennyi alkalmazott sűrített levegős szerszám 
és tartozék nyomásmentes. Hagyja lehűlni a 
készüléket, az összes alkalmazott sűrített levegős 
szerszámot és tartozékot. 
A jelen fejezetben leírtakon túlmenő munkákat 
csak villamos szakember vagy az országában 
működő szervizképviselet végezheti el.
A készüléken végzett minden munka után:
Helyezze újra üzembe az összes biztonsági 
berendezést és ellenőrizze azokat. Győződjön 
meg arról, hogy nincs szerszám vagy hasonló 
tárgy a szerszámon vagy a szerszámban.
A kompresszor nem indul be:
▪ Nincs hálózati feszültség.

– Ellenőrizze az összes kábelt, csatlakozódugót, 
csatlakozó aljzatot és biztosítékot.

▪ Túl kicsi a hálózati feszültség.
– Használjon megfelelő keresztmetszetű érrel 

rendelkező hosszabbító vezetéket (lásd a 
12.Műszaki adatok fejezetet). Hideg készülék 
esetén: Kerülje a hosszabbító vezeték 
használatát. Hideg készülék esetén: Engedje 
le a nyomást a nyomástartályon. 

▪ A kompresszort működés közben a hálózati 
csatlakozó kihúzásával kikapcsolták.
– A kompresszort a be-/kikapcsoló gombbal (1) 

először kikapcsolni, majd újra bekapcsolni.
▪ A motor túlforrósodott, pl. nem megfelelő hűtés 

miatt (a hűtőbordákat letakartál). 
– A motorvédő kapcsoló (18) ellenőrzése: Lásd 

az E ábrát a 3. oldalon.
– Ha a motorvédő kapcsoló csapja jól 

látható, akkor a motorvédelem kioldott. 
Ebben az esetben: 1.) A kompresszort a be-/
kikapcsoló gombbal (1) kikapcsolni. 2.) Várjon 
10 másodpercet. 3.) Benyomással állítsa 
vissza a motorvédő kapcsolót (18). 4.) A 
kompresszort a be-/kikapcsoló gombbal (1) 
újra bekapcsolni.

– Ha a motorvédő kapcsoló csapja be van 
nyomva: 1.) A kompresszort a be-/kikapcsoló 
gombbal (1) kikapcsolni. 2.) Várjon 20 percet. 
3.) A kompresszort a be-/kikapcsoló gombbal 
(1) újra bekapcsolni.

A kompresszor megfelelő nyomás felépítése 
nélkül működik.
▪ A kondenzátum-leeresztés tömítetlen. 

– Győződjön meg arról, hogy a kondenzátum-
leeresztést (11) lezárták.

▪ A visszacsapószelep tömítetlen. 

8. Karbantartás és ápolás 

9. Javítás

10. Környezetvédelem 

11. Problémák és üzemzavarok
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– A visszacsapószelepet szakműhelyben 
megjavíttatni. 

A sűrített levegős szerszám nem kap 
elegendő nyomást. 
▪ A nyomásszabályozót nem nyitották ki eléggé.

– A nyomásszabályozót (4) jobban kinyitni. 
▪ A csavarkötés a kompresszor és a sűrített 

levegős szerszám között tömítetlen.
– Ellenőrizze a csavarkötést; a megrongálódott 

elemeket adott esetben ki kell cserélni. 

Az adatok értelmezését lásd a 3. oldalon.
A műszaki változtatás joga a továbbfejlesztés 
érdekében fenntartva.
A = kimeneti teljesítmény
F = töltési teljesítmény
Leff = effektív szállítási mennyiség 80% max. 

nyomás esetén
p = max. nyomás
V = üstméret
a = levegőkimenetek száma
z = hengerszám
n0 = max. fordulatszám
P1 = névleges felvett teljesítmény
B = Névleges üzemmód
U = csatlakozó feszültség
I = névleges áram
Fmin = min. rögzítés
IP = védelmi osztály
G = a hosszabbító vezetékek maximális 

teljes hossza és érkeresztmetszete
A = Méretek (HxSzxM)
Tmax = max. tárolási / üzemi hőmérséklet*
Tmin = min. tárolási / üzemi hőmérséklet*
Oil = Olajmennyiség és -minőség 

olajcserénél (modellfüggő)
m = súly
* = Egyes elemek élettartama, pl. a 
visszacsapószelepben lévő tömítés, jelentősen 
lecsökken, ha a kompresszort magas hőmérséklet 
(max. tárolási/üzemelési hőmérséklet és annál 
nagyobb) mellett működtetik.
** = A min. tárolási/üzemelési hőmérséklet alatti 
hőmérsékletnél fagyveszély áll fenn a 
nyomástartályban lévő kondenzátumnál.
A fenti műszaki adatokra tűrés vonatkozik (a 
mindenkor érvényben levő szabványoknak 
megfelelően).

Emissziós értékek
Ezek az értékek lehetővé teszik a készülék 

kibocsátási értékeinek meghatározását, illetve 
különböző készülékek összehasonlítását. Az 
alkalmazási feltételektől, a készülék állapotától 
vagy a használt betétszerszámoktól függően a 
tényleges környezeti terhelés nagyobb vagy 
kisebb is lehet. A becsléshez vegye figyelembe a 
munkaszüneteket és az alacsonyabb környezeti 
terheléssel járó fázisokat is. A megfelelően 
alkalmazott becsült értékek alapján írjon elő 
védőintézkedéseket a felhasználó számára, illetve 
hozzon szervezési intézkedéseket.
Jellemző A-osztályú zajszint:
LpA = hangnyomásszint
LWA = hangteljesítményszint
LWA(G) = a EN ISO 3744 2010; 

EN ISO 2151:2008 szerint garantált 
hangteljesítményszint

KpA, KWA=bizonytalanság
Viseljen hallásvédő eszközt!

Adatok a típustáblán:

A gyártó neve
B Cikk-, verzió-, szériaszám
C gép megnevezése
D csatlakozó feszültség / frekvencia
E névleges felvételi teljesítmény
F névleges áram / védelmi fajta
G max. fordulatszám 
H max. nyomás
I CE jel – Ez a berendezés kielégíti az EU 

megfelelőségi nyilatkozat szerinti irányelveit
J gyártási év
K szívó teljesítmény
L töltési teljesítmény
M légsűrítő fordulatszáma
N hengerszám
O üstméret
P Hulladékeltávolításra vonatkozó szimbólum 

(lásd a 10. fejezetet)

12. Műszaki adatok 

1~  230 V      50 Hz
P   1,50 kW       S 3    
I = 6,0 A        IP 20

01532XX0 9998812345

Basic 250-24 W OF 
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Оригінальна інструкція з експлуатації

1.Декларація про відповідність
2.Використання за призначенням
3.Загальні правила техніки безпеки
4.Спеціальні правила техніки безпеки
5.Огляд
6.Введення в експлуатацію
7.Експлуатація
8.Технічне обслуговування і догляд
9.Ремонт
10.Захист довкілля
11.Проблеми і несправності
12.Технічні характеристики

Зі всією відповідальністю заявляємо: ці 
компресори з ідентифікацією за типом і 
номером моделі *1) відповідають усім чинним 
положенням директив *2) і норм *3), 
виміряний LWA(M) / гарантований LWA(G) 
рівень звукової потужності *4), технічна 
документація для *5) - див. стор. 4.

Цей прилад призначений для створення 
стисненого повітря для пневматичних 
інструментів у професійній сфері.
Використання у медичній сфері, у сфері 
харчових продуктів, а також для заповнення 
балонів повітрям для дихання заборонене.
Забороняється всмоктування 
вибухонебезпечних, легкозаймистих або 
небезпечних для здоров'я газів. Заборонена 
експлуатація у вибухонебезпечних 
приміщеннях.
Інше використання вважається 
використанням не за призначенням. 
Використання не за призначенням, внесення 
змін до конструкції приладу або використання 
деталей, не перевірених або не схвалених 
виробником, може спричинити 
непередбачувані матеріальні збитки!
Не дозволяється використання приладу та 
підключених до нього пневматичних 
інструментів дітьми і підлітками, а також 
особами, що не пройшли інструктаж.
Експлуатуйте прилад лише під наглядом.

Тільки для використання всередині 
приміщення.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ – З метою зниження 
ризику отримання травм прочитайте цю 
інструкцію з експлуатації.

Загальні правила техніки безпеки
ПОПЕРЕДЖЕННЯ — уважно 
прочитайте усі правила та вказівки з 

техніки безпеки. Недотримання правил та 
вказівок з техніки безпеки може призвести до 
ураження електричним струмом, пожежі та/
або тяжких травм. 
Після ознайомлення із вказівками з 
безпеки та настановами обов'язково 
зберігайте їх на майбутнє! Передавайте ваш 
прилад тільки разом з цими документами. Ви 
та всі інші користувачі повинні мати можливість 
ознайомитися з ними у разі потреби у будь-
який момент.

3.1 Безпека на робочому місці
a) Тримайте своє робоче місце чистим та 
добре освітленим. Безлад або погане 
освітлення на робочому місці можуть 
призвести до нещасних випадків.

б) Не працюйте з приладом у середовищі, 
де існує небезпека вибуху внаслідок 
присутності легкозаймистих рідин, газів 
або пилу. Прилади генерують іскри, від яких 
може займатися пил або випари.
в) Під час роботи з приладом не 
підпускайте до робочого місця дітей та 
інших осіб.

3.2 Електрична безпека
a) Штепсельна вилка приладу має 
підходити до розетки. Не дозволяється 
вносити зміни в конструкцію штепсельної 
вилки. Використання оригінальної 
штепсельної вилки та належної розетки 
зменшує ризик ураження електричним 
струмом.
б) Уникайте контакту частин тіла із 
заземленими поверхнями, наприклад, із 
трубами, батареями опалення, печами та 
холодильниками. Коли ваше тіло заземлене, 
небезпека ураження електричним струмом 
збільшується.
в) Захищайте прилад від дощу і вологи. 
Потраплянні води в прилад збільшує ризик 
ураження електричним струмом.
г) Не використовуйте з'єднувальний 
кабель для перенесення приладу, 
підвішування або витягування штепсельної 
вилки з розетки. Захищайте з'єднувальний 
кабель від високих температур, оливи, 
гострих країв та рухомих деталей 
електроінструменту. Пошкоджений або 
перекручений з'єднувальний кабель збільшує 
ризик ураження електричним струмом.
д) Для зовнішніх робіт обов’язково 
використовуйте лише подовжувач, 
призначений для зовнішніх робіт. 
Використання подовжувача, що призначений 
для зовнішніх робіт, зменшує ризик ураження 
електричним струмом.

3.3 Безпека людей
a) Будьте уважними, стежте за своїми 
діями та будьте обережними під час роботи 
з приладом. Не користуйтеся приладом, 
якщо ви стомлені або знаходитеся під дією 
наркотиків, спиртних напоїв або ліків. Мить 
неуважності при користуванні приладом може 
призвести до тяжких травм.
б) Працюйте в засобах індивідуального 
захисту та обов’язково працюйте в 
захисних окулярах. Застосування засобів 
індивідуального захисту, як напр., – в 
залежності від виду робіт – захисної маски, 
спецвзуття, що не ковзається, каски та 
навушників, зменшує ризик травм.
в) Запобігайте ненавмисному вмиканню 
приладу. Перш ніж увімкнути прилад в 
електромережу, брати його в руки або 
переносити, впевніться в тому, що прилад 
вимкнено. Тримання пальця на вимикачі під 
час перенесення приладу або підключення в 
розетку увімкненого приладу може призвести 
до травм.
г) Перед тим як вмикати прилад, приберіть 
налагоджувальні інструменти та гайковий 
ключ. Потрапляння налагоджувального 
інструмента або ключа в рухомі деталі може 
призвести до травм.
д) Завжди займайте стійке робоче 
положення. Зберігайте стійке положення 
та завжди тримайте рівновагу. Це 
дозволить краще контролювати прилад у 
небезпечних ситуаціях.
е) Вдягайте придатний одяг. Не вдягайте 
просторий одяг та прикраси. Не 
допускайте контакту волосся й одягу з 
деталями, що рухаються. Просторий одяг, 
довге волосся та прикраси можуть потрапити в 
деталі, що рухаються.
ж) Добре знання приладу, отримане в 
результаті частого його використання, не 
повинно спонукати до самовпевненості та 
ігнорування правил техніки безпеки. 
Необережні дії за долі секунди можуть 
призвести до травм.

3.4 Використання і поводження з 
приладом

a) Не перевантажуйте електроінструмент. 
Використовуйте такий прилад, що 
спеціально призначений для відповідної 
роботи. З придатним приладом ви з меншим 
ризиком отримаєте кращі результати роботи, 
якщо будете працювати в зазначеному 
діапазоні потужності.
б) Не користуйтеся приладом з 
пошкодженим вимикачем. Прилад, який не 
вмикається або не вимикається, є 
небезпечним, і його треба відремонтувати.
в) Перед тим як налаштовувати прилад, 
заміняти приладдя або відкладати 
інструмент, витягніть штепсельну вилку із 
розетки. Ці попереджувальні заходи з техніки 
безпеки зменшують ризик випадкового 
запуску приладу.
г) Зберігайте прилади, якими ви саме не 
користуєтесь, подалі від дітей. Не 
дозволяйте користуватися 
електроінструментом особам, які не 
знайомі з його роботою або не читали ці 
вказівки. Прилад є небезпечним у разі 
застосування недосвідченими особами.
д) Старанно доглядайте за приладами й 
приладдям. Перевіряйте, щоб рухомі 
деталі приладу бездоганно працювали та 
не заїдали, не були зламаними або 
настільки пошкодженими, щоб це могло 
вплинути на функціонування приладу. 
Пошкоджені деталі необхідно 
відремонтувати в авторизованій 
майстерні, перш ніж знову користуватися 
електроінструментом. Велика кількість 
нещасних випадків стається внаслідок 
поганого догляду за приладами.
ж) Використовуйте прилад, приладдя до 
нього, робочі інструменти тощо відповідно 
до цих вказівок. Враховуйте при цьому 
умови роботи та специфіку виконуваної 
роботи. Використання приладів для робіт, для 
яких вони не передбачені, може призвести до 
небезпечних ситуацій.
з) Рукоятки та інші поверхні, яких 
торкається користувач, повинні бути 
сухими, чистими і знежиреними. Слизькі 
рукоятки і поверхні захвату унеможливлюють 
безпечне поводження з приладом та його 
контролювання в неочікуваних ситуаціях.

3.5 Технічне обслуговування
a) Доручайте ремонт приладу лише 
кваліфікованим фахівцям та лише з 
використанням оригінальних запчастин. 
Це забезпечить роботу пристрою протягом 
тривалого часу.

3.6 Додаткові правила техніки 
безпеки

– Ця інструкція з експлуатації орієнтована на 
людей з базовими технічними знаннями, 
необхідними для роботи з приладами, що 
описані в цій інструкції. Якщо у вас відсутній 
досвід роботи з такими інструментами, 
спочатку скористайтеся допомогою 
досвідчених фахівців. 

– Виробник не несе відповідальність за 
пошкодження, що виникли в результаті 
недотримання цієї інструкції з експлуатації. 

Інформація позначена в цій інструкції з 
експлуатації таким чином: 

Небезпека! 
Попередження про небезпеку 
травмування або шкоди для 
довкілля. 
Небезпека ураження електричним 
струмом! 
Попередження про небезпеку 
травмування внаслідок ураження 
електричним струмом.
Увага! 
Попередження про можливі 
матеріальні збитки.

Зміст

1. Декларація про 
відповідність 

2. Використання за 
призначенням 

3. Загальні правила техніки 
безпеки
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Нижче наведено залишкові небезпеки, що 
виникають при експлуатації пневматичних 
приладів і які не можна повністю усунути, 
навіть вживши належні заходи безпеки.

4.1 Небезпека травмування 
стисненим повітрям, що 
виходить, та деталями, які 
пошкоджуються стисненим 
повітрям! 

– У жодному разі не спрямовуйте стиснене 
повітря на людей або тварин. 

– Переконайтеся, що всі пневматичні прилади 
та приладдя, розраховані на робочий тиск 
або приєднані через редуктори. 

– При послабленні швидкозмінної муфти 
враховуйте, що стиснене повітря, що 
міститься у пневматичному шлангу виходить 
раптово. Тому міцно тримайте край 
пневматичного шлангу, який від'єднуєте. 

– Переконайтеся, що всі різьбові з'єднання 
завжди міцно затягнуті. 

– Не намагайтеся самостійно відремонтувати 
прилад! Ремонт компресорів, ресиверів та 
пневматичних приладів можуть виконувати 
лише фахівці. 

4.2 Небезпека від стисненого 
повітря, що містить оливу! (Basic 
200-24, Basic 250-50, Basic 300-50, 
Basic 400-50 V)

– Використовуйте стиснене повітря, що 
містить оливу, винятково для пневматичних 
інструментів, які призначені для роботи зі 
стисненим повітрям, що містить оливу. 

– Не використовуйте пневматичний шланг для 
стисненого повітря, що містить оливу, для 
пневматичних інструментів, які не 
розраховані для роботи зі стисненим 
повітрям, що містить оливу. 

– Не заповнюйте автомобільні шини тощо 
стисненим повітрям, що містить оливу. 

– Через відповідний фільтр можна видалити 
частки оливи зі стисненого повітря. У такий 
спосіб можна використовувати компресор зі 
змащуванням також для пневматичних 
інструментів, яким потрібне стиснене 
повітря, що не містить оливи.

4.3 Небезпека опіків на поверхнях 
деталей, через які проходить 
стиснене повітря! 

– Дайте приладу охолонути перед роботами з 
технічного обслуговування. 

4.4 Небезпека травми і затиску 
рухомими деталями! 

– Заборонено експлуатувати прилад без 
встановлених захисних пристроїв. 

– Враховуйте, що при досягненні мінімального 
тиску прилад запускається автоматично!  - 
Перед роботами з технічного 
обслуговування переконайтеся, що прилад 
від'єднаний від мережі електроживлення.

– Переконайтеся, що при увімкненні 
(наприклад, після робіт з техобслуговування) 
у електроприладі немає інструментів або 
незакріплених деталей. 

4.5 Небезпека внаслідок 
недостатнього оснащення 
засобами індивідуального 
захисту! 

– Працювати в захисних навушниках. 
– Працювати в захисних окулярах. 
– У випадку робіт з виділенням пилу або якщо 

виникають небезпечні для здоров'я гази чи 
випари, працювати в респіраторі. 

– Працювати в спеціальному одязі. 
– Працювати в нековзкому взутті.

4.6 Небезпека, обумовлена 
дефектами інструмента! 

– Ретельно доглядайте за електроприладом 
та приладдям. Дотримуйтеся інструкцій з 
техобслуговування. 

– Кожного разу перед початком роботи 
перевіряйте інструмент на наявність 
можливих пошкоджень: перед подальшим 
використанням необхідно ретельно 
перевірити правильну і бездоганну роботу 
захисних пристроїв, засобів безпеки, а 
також деталей, що мають незначні 
пошкодження. Повторне використання 
пошкодженого приладу допускається тільки 
після ремонту кваліфікованими фахівцями.

– Переконайтеся, що рухомі деталі працюють 
належним чином і не заблоковані. Усі деталі 
потрібно правильно змонтувати, а також 
виконати усі умови забезпечення 
бездоганної роботи електроприладу. 

– Пошкоджені запобіжні пристрої або деталі 
необхідно ремонтувати або міняти у 
спеціалізованому сервісному центрі. 

4.7 Додаткові правила техніки 
безпеки

– Дотримуйтесь спеціальних правил техніки 
безпеки, наведених у відповідних розділах. 

– При потребі дотримуйтеся директив 
професійного союзу або правил запобігання 
нещасним випадкам для поводження з 
компресорами та пневматичними 
інструментами. 

– Дотримуйтеся законодавчих приписів щодо 
експлуатації установок, які потребують 
нагляду.

– При експлуатації та зберіганні приладу 
враховуйте, що конденсат, який виступає, та 
інші робочі речовини забруднюють довкілля і 
можуть бути шкідливими.

– Враховуйте вплив навколишнього 
середовища.

4.8 Символи на приладі
Прочитайте інструкцію з експлуатації. 

Попередження про небезпеку 
травмування при торканні до гарячих 
деталей. 

Працювати в захисних окулярах.

Працювати в засобах захисту органів 
слуху.

Попередження про автоматичний 
запуск. 

Попередження про небезпеку, 
спричинену електричною напругою. 

Гарантований рівень звукового тиску. 

4.9 Захисні пристрої
Запобіжний клапан 
Запобіжний клапан (9) спрацьовує, якщо 
перевищено дозволений максимальний тиск. 

Див. стор. 2. Малюнки наведено для прикладу 
для всіх пристроїв.

1 Вимикач
2 Манометр тиску регулювання
3 Манометр тиску в котлі
4 Регулятор тиску
5 З’єднання для підведення стисненого 

повітря (швидкорознімна муфта), 
регульоване стиснене повітря

6 Відділення для зберігання приладдя для 
накачування та торцевих ключів для 
ударного гайковерта

7 Конденсатор
8 Повітряний фільтр / корпус повітряного 

фільтра
9 Запобіжний клапан

10 Ресивер
11 Відведення конденсату
12 Затискні гвинти ручки для 

транспортування (зліва і справа) *
13 Ручка для транспортування
14 Гачок для зберігання пневматичних 

шлангів *
15 Гачок для зберігання пневматичних 

інструментів
16 Пристрій для намотування кабелю
17 Фіксатор для закріплення кабелю
18 Запобіжний вимикач двигуна 
19 Гвинтова пробка оливи *
20 Пробка для зливу оливи *
21 Контрольне скло рівня оливи *
*залежно від моделі/комплектації
Вказівка: показані аксесуари не входять в 
комплект

6.1 Збирання
1. Встановити колеса, як показано на 

малюнку (див. мал. A, стор. 3).
2. Встановити гумові опори, як показано на 

малюнку (див. мал. B, стор. 3).

6.2 Basic 400-50 V: монтаж корпуса 
повітряного фільтра

Монтаж потрібно виконати з обох боків 
приладу. 
Див. мал. С, на стор. 3. 
1. Закріпити корпус повітряного фільтра (a) 

на приладі за допомогою гвинта (b) з 
комплекту постачання.

2. Вставити повітряний фільтр в корпус 
повітряного фільтра.

3. Закрити кришку.

6.3 Перевірка відведення 
конденсату

Переконайтеся, що отвір відведення 
конденсату  (11) закритий.

6.4 Заливання оливи 
(Basic 200-24, Basic 250-50, 
Basic 300-50, Basic 400-50 V)

Див. мал. F на стор. 3. 
ВАЖЛИВО! Після розпакування / перед 
першим використанням: відкрутити вкручену 
коротку ТРАНСПОРТНУ пробку (c), 
утилізувати її та замінити довгою гвинтовою 
пробкою оливи (19), з комплекту постачання. 
Якість оливи та кількість (приблизні дані) див. 
у розділі 12. Технічні характеристики.
1. Викрутіть різьбову заглушку оливи (19).
2. Заповніть оливу до середини контрольного 

скла (21) або позначки. 
3. Знову закрутіть гвинтову пробку оливи 

(19).

6.5 Встановлення 

Місце встановлення повинно відповідати 
наведеним нижче вимогам.
– Сухе, захищене від морозу
– Міцна, горизонтальна і рівна основа

Небезпека! 
Через неправильне встановлення можливі 
нещасні випадки з тяжкими травмами.
– Закріпити прилад від відкочування, 

перекидання та ковзання.
– До запобіжних пристроїв та елементів 

керування повинен бути постійний належний 
доступ.

– (Basic 200-24, Basic 250-50, Basic 300-50, 
Basic 400-50 V) Забороняється класти 
прилад на бік. Може витікати олива!

4. Спеціальні правила техніки 
безпеки

5. Огляд

6. Введення в експлуатацію
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6.6 Транспортування
(Basic 200-24, Basic 250-50, Basic 300-50, Basic 
400-50 V) Забороняється класти прилад на 
бік. Може витікати олива!
(Basic 250-50, Basic 300-50, Basic 400-50 V) 
Відкрутити затискні гвинти (12) зліва і справа, 
посунути ручку для транспортування (13) у 
переднє положення, знову затягнути затискні 
гвинти (12)
Транспортувати прилад необхідно за ручку 
для транспортування (13). Заборонено 
тягнути прилад за шланг або кабель 
живлення.

7.1 Підключення до електромережі

Небезпека! Електрична напруга.
Використовуйте прилад лише у сухому 
середовищі. 
Для експлуатації приладу використовуйте 
лише джерело струму, що задовольняє таким 
вимогам: встановлені відповідно до приписів 
розетки заземлені та перевірені; запобіжник 
відповідає технічним характеристикам. 
Прокладайте кабель живлення так, щоб він не 
заважав при роботі і не міг бути пошкоджений 
в ході експлуатації.
Щоразу перевіряйте, чи вимкнено прилад, 
перед підключенням мережевого штекера до 
розетки. 
Захищайте мережевий кабель від нагрівання, 
агресивних рідин та гострих країв.
Використовуйте лише подовжувальний 
кабель з достатнім поперечним перерізом 
(див. розділ 12. Технічні характеристики).
Для зовнішніх робіт використовуйте 
подовжувальний кабель. При роботах поза 
приміщеннями використовуйте тільки 
допущені до експлуатації подовжувальні 
кабелі з відповідним маркуванням.
Не вимикайте компресор, тягнучи мережевий 
штекер, використовуйте вимикач. 
Завжди підключайте пристрій захисного 
відключення (ПЗВ) з максимальним струмом 
витоку 30 мА.

7.2 Створення стисненого повітря
1. Увімкніть прилад вимикачем (1) і 

зачекайте, поки буде досягнуто 
максимального тиску в котлі (компресор 
вимкнеться). Тиск у котлі відображається 
на манометрі тиску в котлі (3).

Налаштуйте тиск регулювання на регуляторі 
тиску (4). Поточний тиск регулювання 
відображається на манометрі тиску 
регулювання (2).

Увага!
Налаштований тиск регулювання не повинен 
перевищувати максимальний робочий тиск 
приєднаного пневматичного інструмента!
2. Приєднайте пневматичний шланг до 

з’єднання для підведення стисненого 
повітря (5).

3. Приєднайте пневматичний інструмент. 
Тепер можна працювати з пневматичним 
інструментом.

4. Вимкніть прилад, якщо не збираєтесь з 
ним працювати далі. Потім також 
від'єднайте мережевий штекер.

5. Щоденно зливайте конденсат з ресивера 
через отвір відведення конденсату (11). 

Небезпека!
Перед будь-якими роботами з приладом: 
Вимкніть інструмент. Витягніть мережевий 
штекер з розетки. Зачекайте повної зупинки 
приладу. Переконайтеся, що у приладі та у 

всіх використовуваних пневматичних 
інструментах та приладді відсутній тиск.
Дайте приладу та всім використовуваним 
пневматичним інструментам та приладдю 
охолонути. 
Після всіх робіт з приладом: 
Знову активувати і перевірити всі захисні 
пристрої. Переконайтеся, що на приладі або в 
ньому немає інструментів або подібних 
предметів.
Описані в цьому розділі роботи з технічного 
обслуговування і ремонту дозволяється 
виконувати тільки фахівцям.

8.1 Важлива інформація
Техобслуговування та перевірки потрібно 
планувати та виконувати відповідно до 
законодавчих норм залежно від місця 
встановлення та способу експлуатації 
приладу.
Органи нагляду можуть вимагати надання 
відповідних документів.

8.2 Регулярне технічне 
обслуговування 

Перед кожним початком роботи
– Переконатися, що пневматичні шланги не 

пошкоджені, у разі потреби замінити. 
– Перевірити надійність затягування різьбових 

з'єднань, у разі потреби затягнути. 
– Переконатися, що кабель підключення до 

електромережі не пошкоджений, у разі 
потреби замінити, доручивши заміну 
професійному електрику.

Щоденно
– Зливайте конденсат напірної ємності зі 

зливу для конденсату (3). Примітка: 
утворення невеликих крижаних пробок є 
нормальним явищем.

Кожні 50 годин роботи 
– Перевірити роботу запобіжного клапана (9): 

Котел повинен бути під тиском (бажано 
щонайменше 80 % від максимального). 
Повернути вручну гвинт з накатаною 
головкою запобіжного клапана (9) проти 
годинникової стрілки, поки не буде чутно, як 
виходить стиснене повітря. Знову закрити 
запобіжний клапан (9): закрутити гвинт з 
накатаною головкою вручну за 
годинниковою стрілкою до упору. Якщо 
стиснене повітря не виходить, навіть коли 
запобіжний клапан повністю відкритий, 
вимкнути компресор і з міркувань безпеки 
не використовувати прилад! Замінити 
запобіжний клапан (9) (див. розділ 9. 
«Ремонт»).

– Чистити повітряний фільтр (8) (див. мал. D, 
стор. 3).

– (Basic 200-24, Basic 250-50, Basic 300-50, 
Basic 400-50 V) Перевірити рівень оливи у 
конденсаторі за допомогою контрольного 
скла (21), у разі потреби долити оливу. (Див. 
розділ 6.)

Кожні 250 годин роботи 
– Чистити або міняти повітряний фільтр (8) 

(див. мал. D, стор. 3).
Кожні 500 годин роботи
– (Basic 200-24, Basic 250-50, Basic 300-50, 

Basic 400-50 V) Оливу повністю злити за 
допомогою пробки для зливу оливи (20) і 
замінити. (Див. розділ 6.)

Через 1000 годин роботи
– Доручати виконання огляду фахівцям у 

спеціалізованому сервісному центрі. Таким 
чином значно підвищується термін 
придатності компресора.

8.3 Зберігання приладу 
1. Вимкнути прилад і від'єднати мережевий 

штекер.
2. Скинути тиск у ресивері та всіх приєднаних 

пневматичних інструментах.
3. Злити конденсат із ресивера через отвір 

для відведення конденсату (11). 
4. При зберіганні приладу треба забезпечити 

неможливість його увімкнення сторонніми 
особами. 

5. (Basic 200-24, Basic 250-50, Basic 300-50, 
Basic 400-50 V) Забороняється класти 
прилад на бік. Може витікати олива!

Увага!
Не зберігати прилад у вологих або сирих 
приміщеннях без відповідного захисту.
При небезпеці замерзання

Увага!
За низьких температур (< 5 °C) руйнуються 
насос і приладдя, оскільки вони постійно 
містять воду! При небезпеці замерзання 
необхідно розібрати насос і приладдя і 
зберігати в захищеному від низьких 
температур місці. 

Небезпека! 
Ремонт приладів дозволяється виконувати 
тільки професійним електриками! 
Для ремонту приладів Metabo звертайтесь в 
регіональне представництво Metabo. Адреси 
див. на сайті www.metabo.com.
Списки запасних частин можна завантажити 
на сайті www.metabo.com.

Небезпека! 
Конденсат з ресивера містить залишки оливи 
та/або шкідливі для довкілля забруднення. 
Утилізуйте конденсат в екологічний безпечний 
спосіб через відповідні пункти збирання 
відходів!

Небезпека! 
(Basic 200-24, Basic 250-50, Basic 300-50, Basic 
400-50 V) Утилізувати стару оливу з 
конденсатора екологічно безпечним способом 
через відповідні пункти збирання відходів! 
Дотримуйтеся національних правил безпечної 
утилізації і переробки використаних 
інструментів, пакувальних матеріалів і 
приладдя.
Пакувальні матеріали утилізуються відповідно 
до їхнього маркування згідно з комунальними 
правилами. Додаткову інформацію можна 
знайти на сайті www.metabo.com у розділі 
«Сервіс».

Тільки для країн ЄС: заборонено 
утилізувати прилади разом з 
побутовими відходами! Відповідно до 

європейської директиви 2012/19/EU про 
зберігання, збирання та переробку відходів 
електричного і електронного обладнання та 
відповідних національних норм відпрацьовані 
прилади підлягають роздільній утилізації з 
метою їх подальшої екологічно безпечної 
переробки.

Небезпека!
Перед будь-якими роботами з приладом:
Вимкніть інструмент. Витягніть мережевий 
штекер з розетки. Зачекайте повної зупинки 
приладу. Переконайтеся, що у приладі та у 
всіх використовуваних пневматичних 
інструментах та приладді відсутній тиск. 
Дайте приладу та всім використовуваним 
пневматичним інструментам та приладдю 
охолонути. 
Подальші роботи, крім описаних у цьому 
розділі, можна виконувати лише електрикам 
або фахівцям сервісних філій у вашій країні.
Після всіх робіт з приладом:
Знову активувати і перевірити всі захисні 
пристрої. Переконайтеся, що на приладі або в 
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ньому немає інструментів або подібних 
предметів.
Компресор не працює:
▪ Напруга мережі відсутня.

– Перевірте кабель, штекер, розетку і 
запобіжник.

▪ Напруга мережі занадто низька.
– Використовуйте подовжувальний кабель з 

достатнім поперечним перерізом (див. 
розділ 12. Технічні характеристики). У разі 
холодного приладу: уникайте 
використання подовжувальних кабелів. У 
разі холодного приладу: скиньте тиск у 
ресивері. 

▪ Компресор вимкнуто відключенням 
мережевого штекера, під час роботи.
– Спочатку вимкніть компресор вимикачем 

(1), потім знову увімкніть.
▪ Двигун перегрівся, наприклад через 

недостатнє охолодження (ребра 
охолодження перекриті). 
– Перевірити запобіжний вимикач двигуна 

(18): див. мал. E, стор. 3.
– Якщо штифт запобіжного вимикача 

двигуна чітко видно, це означає, що 
спрацював механізм захисту двигуна. У 
такому разі: 1.) Вимкнути компресор 
вимикачем (1). 2.) Зачекати 10 секунд. 3.) 
Повернути запобіжний вимикач двигуна 
(18) у вихідне положення, натиснувши на 
нього. 4.) Знову ввімкнути компресор 
вимикачем (1).

– Якщо штифт запобіжного вимикача 
двигуна втиснутий: 1.) Вимкнути 
компресор вимикачем (1). 2.) Зачекати 
20 хвилин. 3.) Знову ввімкнути компресор 
вимикачем (1).

Компресор працює без утворення 
достатнього тиску.
▪ Система відведення конденсату 

негерметична. 
– Переконайтеся, що отвір відведення 

конденсату  (11) закритий.
▪ Зворотний клапан негерметичний. 

– Доручіть ремонт зворотного клапана 
фахівцям спеціалізованого сервісного 
центру. 

Пневматичний інструмент не отримує 
достатньо тиску. 
▪ Регулятор тиску недостатньо повернутий.

– Більше провернути регулятор тиску (4). 
▪ Шлангове з'єднання між компресором та 

пневматичним інструментом не щільне.
– Перевірити шлангове з'єднання; у разі 

потреби замінити пошкоджені деталі. 

Пояснення до даних, наведених на стор. 3.
Залишаємо за собою право на технічні зміни.
A = продуктивність всмоктування
F = продуктивність наповнення
Leff = Ефективний об'єм подачі (макс. тиск 

80 %)
p = макс. тиск
V = розмір котла
a = кількість відведень повітря
z = кількість циліндрів
n0 = макс. частота обертання
P1 = номінальна споживана потужність
B = номінальний режим роботи
U = напруга підключення
I = номінальний струм
Fmin = мін. захист
IP = клас захисту
G = максимальна загальна довжина та 

поперечний переріз подовжувальних 
кабелів

A = розміри (Д x Ш x В)
Tmax = макс. температура зберігання/ 

експлуатації *
Tmin = мін. температура зберігання/ 

експлуатації **
Оil = кількість та якість оливи при заміні 

оливи (залежно від моделі)
m = маса
* = Термін придатності окремих компонентів, 
наприклад ущільнення у зворотному клапані 

значно погіршується, якщо компресор 
експлуатувати при високих температурах 
(макс. температура зберігання / експлуатації й 
вище).
** = При температурах нижче мін. температури 
зберігання / експлуатації виникає небезпека 
замерзання конденсату в ресивері.
На вказані технічні характеристики 
поширюються допуски, передбачені чинними 
стандартами.

Значення емісії шуму
Ці значення дозволяють оцінювати і 

порівнювати емісію шуму різних приладів. 
Залежно від умов експлуатації, стану приладу 
або робочих інструментів фактичне 
навантаження може бути вище або нижче. Для 
оцінки зразкового рівня емісії враховуйте 
перерви в роботі та фази роботи зі зниженим 
(шумовим) навантаженням. Визначте перелік 
організаційних заходів щодо захисту 
користувача з урахуванням тих чи інших 
значень емісії шуму.
Рівень звукового тиску за типом А:
LpA = рівень звукового тиску
LWA = рівень звукової потужності
LWA(G) = гарантований рівень звукової 

потужності згідно з EN ISO 3744 2010; 
EN ISO 2151:2008 

KpA, KWA= коефіцієнт похибки
Працювати в засобах захисту органів 
слуху!

Дані на технічній табличці:

A Виробник
B Номер артикула, версії, серійний номер
C Найменування приладу
D Підключення електроживлення, напруга /

частота
E Номінальна споживана потужність
F Номінальний струм / вид захисту
G Макс. кількість обертів 
H Макс. тиск
I CE-маркування — цей прилад виконує 

вимоги Директив ЄС відповідно до заяви 
про відповідність

J Рік виготовлення
K Продуктивність всмоктування
L Продуктивність наповнення
M Частота обертання конденсатора
N Кількість циліндрів
O Об´єм ресивера
P Символ утилізації (див. розділ 10.)

Виробник: Метабоверке ГмбХ, 
Метабо-Алея 1, 72622 Нюртінген, 
Німеччина
Уповноважений представник: 
ТОВ "Метабо Україна", вул. 
Зоряна, буд. 22, 
с.Святопетрівське, Київська обл., 
08141, Україна

12. Технічні характеристики 
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